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THE MECHANISM OF FUNCTIONING
OF THE EDUCATIONAL AND INDUSTRIAL CLUSTER,
TAKING INTO ACCOUNT THE NEURODIDACTIC APPROACH
IN THE CONTEXT OF A SUSTAINABLE DEVELOPMENT ECONOMY'!
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Abstract. Modern education and production are faced with demands related to the need to adapt to the
conditions of the economy for sustainable development. In a world where environmental sustainability,
- social responsibility, and innovation are becoming key success factors, the development of competencies
within the educational and industrial cluster is of particular importance. Effective interaction between its
elements is a key mechanism for ensuring the development of human resources capable of meeting the
requirements of a sustainable economy. More and more organizations and educational institutions are realizing
$ that classical models of training and production are outdated and that successful adaptation to new challenges

> requires deep interaction and cooperation between educational institutions, enterprises, and the state. Special
attention is paid to the use of neurodidactic approaches in the process of preparing in-demand specialists.
¢ In this context, the goal of the study is to develop an innovative mechanism that helps improve the educational
Eprocess, increase production efficiency, and develop competencies through the use of a neurodidactic
< approach in the process of training in-demand specialists. The role of the defense industry in ensuring

< economic sustainability cannot be underestimated. A reliable mechanism for interaction between their elements
= is a key element for success in creating competitive professionals and sustainable enterprises. Therefore,
= research and development of a new mechanism in this area represent an important step towards creating a
sustainable economy.

Key words: adaptation, competencies, competitiveness, neurodidactic approach, educational and industrial
cluster, cooperation, sustainable economy, sustainable development.

Kpynun M.H., 2024
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MEXAHHW3M ®YHKIIMOHUPOBAHMUSI
OBPA3OBATEJIbHO-ITPOU3BOJICTBEHHOT' O KJIACTEPA,
YUYUTHIBAIOIINIA HEMPOJUJIAKTUYECKHUM ITOJIXO/]

B YCJOBUSX SdKOHOMUKH YCTOMYUBOI'O PASBUTHS !

Baapuciaae I'ennanbeBuu JInsyHkoB

HOprunckmii TexHONOrHYeCKUi HHCTUTYT (prnmai) HarpoHansHOTo NCCiIenoBaTenbCKOro
Tomckoro nonuTeXHUYECKOro yHUBepcuTeTa, I. FOpra, Poccuiickas ®@eneparys

Enena IOpbeBHa Manymko
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HOprunckmii TexHONOrHYeCKUi HHCTUTYT ((prnmai) HanpoHansHOTo NCCiIenoBaTenbCKOro
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Maxkcum Hukogaesnu Kpynun

HOprunckmii TexHONMOrHYeCKUi HHCTUTYT (prnnai) HarpoHansHOTo NCCiIenoBaTenbCKOro
TomMmckoro nonuTeXHUYECKOro yHUBepcuTeTa, I. FOpra, Poccuiickas ®@eneparys

Annortanusi. CoBpeMeHHOe 00pa30BaHKE U MPOU3BOACTBO CTAIKUBAIOTCS C TPCOOBAHUSIMH, CBA3aHHBIMH C
HEOOXOIMMOCTHIO aIaNTAI[UH K YCIIOBUAM SKOHOMHUKH YCTOHYUBOTO pa3BUTHsA. B Mupe, Tlie SKoIoruieckas yeTom-
YUBOCTbH, COLMAIbHAS OTBETCTBEHHOCTh M MHHOBAIIMK CTAHOBSATCS KIIFOUEBBIMHE (haKTopaMu ycrexa, hopMUpOBa-
HHUE KOMIICTCHIMI B paMKaX 00pa30BaTeIbHO-IPOU3BOACTBEHHOTO KJIacTepa mpruodpeTaet ocodoe 3HaueHue. Dd-
(heKTUBHOE B3aMMOJICHCTBHE MEX Ty €T0 SJIEMEHTAMHU SIBJISICTCS KITIOYEBBIM MEXaHH3MOM, 00CCIIEYMBAIOIIIAM Pa3-
BHTHE KaJJPOBOT0 MOTEHIHAJIA, CIOCOOHOTO COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMIM YCTOMYUBON SKOHOMHUKH. Bee Gonbiie
OpraHM3aIMii ¥ YYCOHBIX 3aBEICHHUIA 0CO3HAOT, YTO KIIACCHYCCKUE MOJICTH O0YUCHHUS U MPOU3BOICTRA YCTAPEITH U
JUTSL YCIICIITHOM aanTalliid K HOBBIM BBI30BaM TPeOyeTCs MIYOOKOE B3aUMOJCHCTBUE M COTPYIHUYCCTBO MEKIY
Y4eOHBIMU YUPEIKICHUAMHU, MIPEANPHUITHAMHI U TOCYIAPCTBOM, 0CO00C BHUMAaHHE IPU B3aUMOJICHCTBHU IBYX KJla-
CTEPOB yAEISICTCSA IPUMEHEHUIO HEHP OMUIAKTIHYECKOTO MOX0Ia B MPOIECCE TONTOTOBKH BOCTPEOOBAHHBIX CIICIIU-
aJMCTOB. B TaHHOM KOHTEKCTE IIeIbIO MCCIIEMOBAHU SABIIACTCS pa3paboTka HHHOBAITHOHHOTO MEXaHHU3Ma, CIIOC00-
CTBYIOIIETO COBEPIIICHCTBOBAHMIO 00PA30BATEILHOIO MPOIIecca, MOBBIIICHUIO IPOU3BOACTBEHHOM 3(h(heKTHBHOC-
TH ¥ (HOPMHUPOBAHUIO KOMITCTCHIINH, MTOCPEICTBOM HCIIONB30BAaHUSA HEHPOIUIAKTHUIECKOTO MOIX0Na B IPOIIECCe
ITOJITOTOBKU BOCTPEOOBAHHBIX CIICIIUAIUCTOR. PoJIh 00pa3oBaTeIbHO-IIPOU3BOICTBEHHOIO KiTacTepa B obecreue-
HUU SKOHOMHUYECKON YCTOMUYMBOCTH HENb3sl HEMOOIEHUBATh. HalekHbIH MeXaHU3M B3aUMOJIEHCTBUS MEXY UX
AIIEMEHTAMH SIBJISCTCS KITFOUEBBIM 3JICMCHTOM YCIIEXa B CO3TaHHH KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIICIIUATIMCTOB M YCTOM-
YUBBIX MpennpuaTuid. [1o3ToMy HccieoBaHke U pa3paboTKa HOBOrO MEXaHU3Ma B TAHHOM 00JIACTH MPEJACTaBIISIOT
c000¥ Ba)KHBIN 3TAIl HAa MMYTH K CO3IaHUI0 YCTOMYMBON SKOHOMHUKH.

KiroueBrble cJI0Ba: aIanTaiys, KOMICTCHIIUH, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh, HEHPOIMIAKTIHYCCKIH ITOIX0, 00pa-
30BaTENIbHO-NIPOU3BOJICTBEHHBINA KJIACTEP, COTPYTHUUECTBO, YCTOMUMBAs YKOHOMHUKA, YCTOMYMBOE Pa3BUTHE.

BBenenue

OO0pa3oBaTeNnbHO-TIPON3BOACTBEHHBIN KIlac-
tep (manee — OIIK) mpencrapmnsier coboit UHTErpH-
POBaHHBIH KJacTep, 00bSAMHSIIOIINI 00pa3oBaTe/Ib-
HBIE YUPESKISHYS, IPEAIPUATHS K OpTraHU3ALUH UL
1eeld COBMECTHOM padoThl HaJl (POpPMUPOBAHUEM

KBaJTH(DUKAIIN 1 KOMITETEHITNI OyIyIINX paboTHH-
KxoB. OIIK cTaHOBHTCS KIIOYEBHIM 3JIEMEHTOM B
MOJITOTOBKE KaJJpOB Il YCTOWYMBON SKOHOMUKH,
Tak KakK 00ecIIeYnMBaeT TECHOE B3aMMOICHCTBUE
MeXTy oOpazoBaHHeM 1 por3BoacTBoM [ 1; 3; 18].

W3 aHanu3a mCcUX0JIOro-reaarornyeckon
JUTEpaTyphbl, B YaCTHOCTH CTAThH aBTOPOB

Artium magister. 2024. T. 24. Ne 2



A.H. Koukunoit u M.K. Kanynosoit «®opmu-
POBaHKME MOJIECIHU IPOU3BOJICTBEHHO-00pa3oBa-
TEIBHOTO KJIaCTepa CTPOUTEIBLHOIO KOMILICK-
ca», ocHoBHBIe 3nmeMedThl OIIK, cormacHo
«CTYIICHSAM» peaju3aluu KiacTepa, BKIIFoUa-
10T B ce0s:

— o0pa30oBaTeNbHBIC YUPSKACHHUS: YUeO-
HBIC 3aBEICHU S, BY3bl, TCXHUKYMBI, KOTOPBIC Op-
MHUPYIOT 0a30BbIC 3HAHUS ¥ HABBIKH y4allluXCs;

— MPOU3BOJICTBEHHBIC MPEAIPUITUS: KOM-
MaHUM, OpraHU3aINH, TAE CTYICHTHI U PAOOTHUKH
MOTYT MOJYYUTh MPAKTHYCCKUI OIBIT U IPUME-
HUTb CBOM 3HAHMUS,;

— Oprabl ynpaBJicHHS M OOIIECTBCHHBIC
OpraHW3allMy: OHHU UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KOOP-
muaanuu u pazsutun OIIK [9].

Pa3paboTka MexaHU3Ma B3aMMOJCHCTBUS
Mexy anementamu OIIK sBisiercs kputuyec-
koi 3aga4eri. OHa A0OMKHA 00SCTICUMBATD I1JIAB-
Hoe U 3P (PEKTUBHOE B3aUMOICHCTBHE MEXKIY
00pa3oBaTeNbHBIMU U IIPOM3BOICTBEHHBIMU YU-
pexaecHuAMH. ONpeaeauM CICAYIONINE KITFoue-
BBIC MOMEHTHI, Ha KOTOPBIC CTOMT 00PaTUTh 0CO-
0oc BHUMaHKE IIPH pa3pabOTKe MeXaHU3Ma B3a-
uMopaencTeust Mexay nementamu OIIK:

1. Ilapmuepcmeo u compyoHuuecmeo.
OO6pa3oBaTelbHbIC YUPEKACHUS U IPOU3BOI-
CTBCHHBIC KOMIIAHUHU JTOJDKHBI aKTHBHO COTPY/I-
HUYATh JJIs1 Pa3pa00TKK OOIIHUX IPOrpaMM U Ipo-
€KTOB, YTO MOXET BBIPAXKATHCS B CTAXKHPOBKAX,
MacTep-KjaccaX, COBMECTHBIMU HCCIIEI0Ba-
TEIHCKUMH TTPOEKTaMu U T. 1. [17].

2. Adoanmayus npozpamm ooyuernus. O0-
pa3oBaTelbHbIC IPOrPaMMBbI IOJIKHBI OBITH THO-
KHMH 1 CIIOCOOHBIMH OBICTPO pearupoBaTh Ha U3-
MEHSIOIIUECS MOTPEOHOCTH PBIHKA TpyAa, YTO
MO3BOJIUT BBIMTYCKHUKAM IPUOOPETATh aKTyallb-
Hble KommeTeHIuu. Oco00e BHUMaHHE CTOUT
VACIATH MPUMEHEHHE B 00pa30BaTeIbHOM IIPO-
1ecce HeMPOAUIAKTHUSCKOMY TIOAXO0/Y, ITOCPEe/-
CTBaM MPUMEHEHHsI HEHPOIeAaroruuecKux HHCT-
PYMEHTOB, HalpaBJCHHBIX Ha Oojee A EeKTUB-
HOE 00y4eHHUE 3a KOPOTKH CPOKH.

3. O6men 3nanuit u onvima. OOMeH 3HaHHUN
Y OIIbITa MKy 00Pa30BaTEIbHBIMH YUPSKICHH-
SIMU ¥ TIPEINPHUITUAMH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
HMHHOBAIMI 1 TIOBBIILICHUIO KaUeCTBa 00pa30BaHMsL.

MexaHu3M B3aUMOJEHCTBUS MEXAY dJe-
merTamu OIIK momkeH UMeTh CIemyIoIume Tpe-
OOBaHHUS B KOHTEKCTE YKOHOMHMKH YCTOHYHBOIO
pa3BUTHSL:

Artium magister. 2024. Vol. 24. No. 2
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1. CHuoicenue paspolea meixicoy pblHKOM
mpyoa u oopazoeanuem. DPHeKTUBHOE B3au-
MOJIEHCTBHE JOJKHO MOMOTraTh BBITYCKHUKaAM
MOTy4aTh HaBBIKH, KOTOPBIE peallbHO BOCTpeDo-
BaHbI HA PBIHKE TPYyZA.

2. Yeenuuenue KOHKypeHmocnocooHoc-
mu pecuonos. Pazsutue OIIK moxer caenaTh
peruoH 0oJiee MPUBJICKATSIBHBIM 1S HHBECTH-
UH | IPeNIpHUATHI, YTO CIIOCOOCTBYET YCTOM-
YUBOMY Pa3BUTHIO.

3. Cooeitcmeue unnosayusam. B3zanmo-
nericTBHEe Mexay o0pa3oBaHHEM U MPOU3BO/I-
CTBOM JOJDKHO CIIOCOOCTBOBaTh pa3pabOTKe U
BHCAPCHUIO HOBBIX TEXHOIOTUHN 1 METOOOB pa-
0O0TBI, YTO CIIOCOOCTBYET IKOJIOTHYECKON YCTOM-
YUBOCTH U SKOHOMHUYECKOMY pocTy [8; 12].

AHaau3

KoHIienius ycToiHunBOro pa3BuTHs Mpuood-
peraer Bce Oonbliiece 3HAUCHHE B COBPEMEHHON
Poccum, re skoHOMHYECKas U COlMAabHAS yC-
TOWYHUBOCTh CTAHOBSITCS KIIOUEBBIMH 3a/IauaMHU.
Ona OKa3bIBaeT 3HAYUTEIBHOE BIUsAHUE HA (HOp-
MHUPOBaHHE KOMIIETEHI[I paOOTHUKOB U Tpely-
€T TIepEOCMBICIICHUSI TIOAX0JI0B K 00pa30BaHHIO
U IPpOoeCcCUOHANTBHOM MOJATOTOBKE. YCTOHYHBOE
pa3BuTHE TPEOyeT OT COTPYIHHUKOB HOBBIX KOM-
METEHIIN, TAKUX KaK DKOJIOTHUYECKast OCBEIOM-
JICHHOCTh, YMEHHE Pa0dOTaTh C HOBBIMH TEXHO-
JIOTHSIMHU, YIIpaBlieHHe puckamu U nip. OnHako,
comtacHo ucciaenoBanusam [I.H. ManuHKuHOM,
H.A. Kupmnosoii, H.B. PonroHoBo# B KOHTEK-
cre «DopMHupoBaHUE MOJCIH B3aUMOICHCTBHUS
00pa3oBaHUs, FOCYIapcTBa, OM3HECa» Ha Cerol-
HSIIHUKA JeHb B Poccuu cyiecTByeT psij mpo-
onem [5; 11; 19].

Bo-niepBbix, HIMEETCsl 3HAYUTEIbHAS TUCTI-
POIIOPIU S MEXK Ty TPEOOBAaHUSAMU PHIHKA TPy U
o0pa3oBaHUEM.

Bo-BTOpHBIX, CYIIECTBYET ASPUIIMT HHHOBA-
IIHOHHBIX METOIOB O0yUYCHHSI.

B-Tperbux, MpakTUYECKU OTCYTCTBYIOT Me-
XaHU3MBbI OLICHKU U CePTU(UKAIIMY KOMITCTCHIIUH.

B-yeTBepThIX, MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET
MEKCEKTOPaJIbHOE B3aUMOJICHCTBHE.

B-nsaThIX, HEPa3BUTOCTh CUCTEMBI 00pa-
30BaHHA.

B-mrectbix, OTCYTCTBHE TECHOTO B3aHMO-
JNEUCTBHUS MEXAY YUPSKICHUAMU 00Opa3oBaHHUs
Y TIPEITIPUATHSIMH.
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B koHTeKcTE BBISIBICHHBIX BHIIIE MPOOIEM
MBI TIPEIUTOKHIIH K IPUMEHEHUIO PsiT HHCTPYMEH-
TOB, HalpaBJIEHHBIX Ha WX pemieHue (Tadm. 1).

Ananu3 00pa3oBaTenbHO-IIPOU3BOACTBEH-
HBIX KJIACTEPOB M (POPMHUPOBAHUS KOMITCTCHIHI
B YCIIOBHSIX YCTOWYHMBOTO pa3BUTHs B Poccuu
BBISIBIISIET PSJl BBI30BOB, TAKHX KaK HEOOXOIH-
MOCTh YKpEIUICHHsI COTPYJHHYECTBA, (PHUHAHCH-
poBaHUs, a TaKKe pa3padOTKU CTaHJAPTOB U
CTpaTteruii Juis ycnemsou peanusanuu. [Ipeono-
JICHWE ITHX MPOOJIEM MOXKET CIocOOCTBOBATH
6onee 3 exTrBHOI HHTErpanuy 00pa3oBaHUS U
MPOU3BOJCTBA, a TAKXKE TMOJIOTOBKE KaJPOB,
CIIOCOOHBIX CIIPABIATHCS C BBI30BAMH YCTOWYH-
Boro passutus [6; 7; 15].

MeToabl M TEXHOJOTHH
Juis 3 heKTUBHOTO B3aMMOACHCTBHS MEK-

1y TIPOM3BOJICTBOM U 0Opa3oBaHUEM Tpeara-
eTCsl CIIeNyIOUINH METOJ, MPEACTaBICHHBIA B

[IpumeHeHue npy B3aUMOJEHCTBHH B 00-
pa3oBaTeNbHO-TIPOU3BOJICTBEHHOM KiacTepe
METO/IOB, YKa3aHHBIX B TaOJIHUIIE 2 TTO3BOJIUT Ha-
JnaauTh O0osee 23 PEKTUBHOE UX B3aUMOJCH-
CTBHE W MOJIOKUTENBHO TIOBIUATH HA Pa3BUTEE
BOCTPEOOBAaHHBIX KOMIICTCHIIMH JJIs1 OU3HEca U
KaK CJIeJICTBUE, TOCITOCOOCTBOBAThH YCTONYHBO-
MY pa3BHTHIO YKOHOMHUKH PErMOHa U CTPaHbl B
enom [2; 4].

[Ipu MoAroTOBKE CIEUATIMCTOB, BOCTPE-
OOBaHHBIX OM3HECOM OJIHY U3 3HAYMMBIX POJIEH,
UTpaeT BO3MOXXHOCTh IPOTHO3UPOBAHUS TPEOO-
BaHHUU PBIHKA TpyJa K OyIylniuM BOCTpeOOBaH-
HBIM CITEIHATLHOCTSIM U KOJTHYECTBY CIICIIHalU-
CTOB Pa3NIMYHBIX HAIIPABICHUH B MEPCIIEKTHBE
3-5 ner.

O0pa3oBaTeIbHO-TIPOU3BOCTBEHHOMY KJla-
cTepy HeOOXOIMMO TECHOE B3aUMOJICHCTBHE ITPH
pelIeHnU TaHHOW MPOOIEMBI, B 3TOM HCCIIEIO0-
BaHUH MpejIaraercs psiji Crioco00B, ClIOCOOCTBY-
FOIIUX OMEPEKAFOIIECH ITOATOTOBKH OYIYIIUX CIIe-

Tadnuie 2. [HAJIMICTOB, CPETU KOTOPHIX:
Tabnuya 1
Iyt pemrenus npodaem
00pa3oBaTeJIbHO-NPOU3BOJACTBEHHOI0 KJjacTepa
[Ipennaraemoe [TyTu pemenus
MEpOIPHUATHE

1. IloBbllIEHNE COOTBET-
CTBUS TPeOOBAHMH PBIH-
Ka TpyZ#a u ypoBHs oOpa-
30BaHMA

— HPOBEJCHUE PEryJSIPHBIX HCCIICIOBAaHMIl PBIHKA TPy/Jaa AJISl BBISIBICHHS AKTYalbHBIX
TpeOOBaHUI K HABBIKAM M KOMIICTCHIIHSIM;

— MOJCpPHHU3ALMUS TCOPETHYECCKUX OOpPA30BATEIBHBIX MPOrPAMM, COOTBETCTBYIOIINX
TpeOOBaHUSAM PBIHKA TPYAa;

— YBEJIMYCHUE NPAKTUYCCKUX 3aHSATHIl, IPOUCXOIIMX HA padoyeM MecTe

2. Hcnonb3oBaHHEe CO-
BpCMCHHBIX TGXHOJ'IOFI/Iﬁ
u paslane HMHHOBAIU-
OHHBIX METOJIOB 0O0yue-
HUsA

— BHEJIPEHUE OHIIalH-00pa30BaHus U 00pa30BaTENLHBIX MIAT(HOPM, MOACPIKUBAIOIINX
YCTOWUYUBOE pa3BUTHE;

— INPUMEHEHUE B 06pa3013aTean0M npolecce HeMpOaUIaKTHUECKUX MOIX0J0B, Ha-
IpaBJIeHHBIX Ha Ooree s dexTuBHOE 00yUEeHUE 32 KOPOTKHU CPOKUY;

— MIPUMCHCHNEC MHHOBALIMOHHBIX MCETOANK O6y‘{CHI/I$I, BKJIIOYasA MHTECPAKTUBHOC 06yqe-
HME ¥ IPAKTHYECKHE IPOEKThI

3. Opranuzanuss MOHHU-
TOPUHTA M OLEHKH KOM-
MeTeHIui

— BHCJAPCHUC CUCTEMbl MOHUTOPHHIA U OLICHKH PC3YyJIbTAaTOB O6pa3OBaTeJ'lLHLIX npo-
rpamm;

— MOCTOSHHOE B3aMMOJICHCTBHE 00PA30BATEIBHOTO YUYPESHKACHUS C BBIMTYCKHHKOM H
paborojaresieM M MOJYYCHHE OT HUX OOPAaTHOW CBSI3HM [UISI MOCTOSHHOTO YITy4IICHHS
Ka4ecTBa 00pa3oBaHUs

4. ConeiicTBUE MEXKCEK-
TOpPAJILHOMY B3aUMOJeH-
CTBHIO

— co3aanue miaaTdopM Ul JUanora Mexay o0pa3oBaTeIbHBIMU YUPSKACHUSIMH, TOCY-
JTapCTBEHHBIMHU OpTaHaMM U MPEINPUATUIMU;
— NOOIPEHHE COBMECTHBIX IPOEKTOB M UCCIEJOBAHUH

5. Monepuuzanus o6pa-
30BaTEIILHOM CHCTEMBbI

— 00HOBJIEHUE YUIEOHBIX IPOTPAMM C YUETOM NMPHUHLMIIOB YCTOHYMBOrO Pa3BUTHUS U He-
00X0IMMBIX TpeOOBaHUH PBIHKA TPYAA;
— pa3BUTHE KOMIIETEHIIMH NpenoiaBareneii B 001aCTH YCTOHUMBOTO Pa3BUTHUS

6. Opranusauus mnaprT-
HEpCTBa MEXIy 00pa3o-
BAaTCJIbHBIMHU y4apexac-
HUSIMU U NPEANTPUATUSAMUA

— OpraHM3alus CTAKUPOBOK U MPAKTUK B MPEATPHUITHH;

— CO3JIJaHME COBMECTHBIX 00pa30BaTENIbHBIX MPOTPaMM, KOTOPBIC OTPAXKAIOT aKTyallb-
HbIE IOTPEOHOCTH PHIHKA TPYAA;

— COBMECTHAsl Hay4HO-HCCIEIO0BATENbCKasi AESITEIbHOCTh 00Pa30BaTEIBLHOTO YUpExK-
JICHUS U TIPENPHUSATUS
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Tabnuya 2

Hpezl.ﬂaraeMble METO/Ibl UHTErpalumn
06pa30B3TeJ'lI:H0-Hp0H3BO)]CTBeHHOFO KJacrTrepa

MeTo b1

HyTI/I HCIIOJIb30BaHUA

Amnanus notpebHOCTEH
On3HECa B KOMIICTCH -
LUSIX KaJIPOB

[IpoBecTn mccnenoBaHne TEKYIIMX ITOTPEO-
HOCTEH pBIHKA TpyJa B paMKaX dKOHOMHKHU
YCTOWYHBOTO Pa3BUTHS

BhIIenUTh KIFOYEBBIE KOMIETEHIINH, HEOO-
XOUMBIC JJISl y4acTHs B YCTOWYMBBIX OT-
pacisix

dopmupoBanue oopa-
30BaTeNBHOTO KIIacTepa
(MonepHU3anu)

CozznaTb 00pa30BaTeIbHO-IIPOM3BOICTBEHHBIH
Ki1acrep, oObenUHAOMMI 00pa3oBaTebHbIC
VUPSKICHHUS, NPEANPHUATAS U HCCIeIoBa-
TeNbCKHE HEHTPBI

Pazpaborars mporpaMMsl, OpHEHTHPOBaHHBIE
Ha pa3BUTHE YCTONYMBBIX KOMIETeHIMH. 3a-
JTaHWs, TIPUMEHSEMBIE HEWPONNIAAKTHYECKHE
TEXHOJIOTHH

WnTterpanus obpaszopa-

Bosneun MIpeANpusATHUS B IIPpOLECC 06yquI/m

Co31arb MexaHU3M OOpaTHON CBSI3H MEXIY

HUA U IIPOU3BOJACTBA
CKTHBIC 3aJIlaHU s

gepe3 CTAXUPOBKH, MACTEP-KIIACCHI U IIPO- O6pa3OBaTeJ'lBHBIMI/I

YUPEXKICHUAIMH |
MPEANPUATHAMA JJIs1 TIOCTOSTHHOM aKTyalu-
3alMU POrpaMM

HcnonesoBanue co-
BMECTHBIX TEXHOJIOI' M
(npenmpusitue-
o0Opa3oBaresIbHOE yu-
pexnenne) B 06pa3o-
BaTEJILHOM IIpoIiecce

WnTerpuposath

COBPEMEHHBIE TEXHOJOTHH,
U OHJAHH-1U1aTdOpMBl, U1 6oiee 3 hekTHBHOro 00yueHHs

TaKUC KaK BHUpPTyaJlbHasd pPEaJIbHOCTb

OreHka u cepTuuKa-

MHHOBAIIMOHHBIC MCT OJ1bI

Pa3paboTats cucreMy OLEHKH KomiereH- | [IpenocraBnars ceptudukaTsl, npusHaBae-
Ut OUH, BKIIOYass KaK TPAJUIMOHHBIC, TaK W | MbIe NPEANPUATHAMH, YTO IOBBICHT IICH-

HOCTbH 06pa3OBaTCJ'lBHOFO nponoecca

[Tonnepxka 1 MOHUTO-

O0ecrieunTh CUCTEMY NOAACPIKKH BBIITYCK- IlocTostHHO OCYIIECTBILITb MOHUTOPUHI U~

pHUHT HUKOB U CTYJICHTOB Ha IIyTH TPYAOYCTPOH- | HAMMKM M3MEHEHHH B cepe ycTOHYHMBOTO
cTBa pasBUTHS M aJanTHPOBATh HPOTPaMMBI CO-
OTBETCTBEHHO
— aHaJIM3 TEHJEHLUMI OTpaciii: U3y4YeHUE 3akJg0uYeHHne

TEKyIIUX H OYIyIIUX TEHICHIIMH B OTPACIIHU I10-
MOXET ONpPEeNUTh, KAKHe H3MEHEHHUS TPOU 301~
IyT B OnmvkaimeMm OyaymieMm;

— oOIeHue ¢ SKCIepTaMH U HHTyCTPUAITb-
HBIMH JIHJIEPaMHU: POBEICHIE HHTEPBBIO C IKC-
nepTaMyi B KOHKPETHOH 00JacTH W JUAepamMu
MPEATNPUATHIA MOXKET TOMOYb TIOHSITh, KAKHE U3-
MEHEHUS U BBI30BBI OHH BUIST B OyIyIeM U Ka-
KHE€ KOMIIETCHIIMU MOTYT OBITh BOCTpEOOBAaHBI,

— U3y4eHHE UCCIECIOBAaHUNM U NPOTHO30B:
aHaJlM3 OTYETOB U MCCIICAOBAHU, MPOBOJUMBIX
B OTpACiIH WITH TI0 OOIIMM TEHJICHIUSM Ha PHIHKE
Tpyaa, MOXKET JIaTh MPEACTaBICHUE O TOM, Ka-
KH€ KOMIIETEHIIUHU OyIlyT BOCTPEeOOBaHBI OyIyIIH-
MU CIICIUATHCTaMH;

— aHaJM3 U3MEHECHHUI B TEXHOJIOTHAX H Me-
TOAax PabOThI: pa3BUTHE TEXHOJIOIHH YacTO OIl-
penensier U3MEHEHUsI B BOCTPEOOBaHHBIX KOMITe-
TEHIUSX, U3y4eHUE HOBBIX TEXHOJOTHI U METO-
JIOB Pa0OTBI MOJKET IIOMOYB 13 ITPOTHO3UPOBAHHUIO;

— 00y4eHe v pa3BUTHE COTPYJHUKOB: HBE-
CTUpOBaHUE B 00yUCHHE U Pa3BUTHE COTPYITHHKOB
C IIUPOKUM CIIEKTPOM HaBBIKOB MOXET obecrie-
YHUTH KOMIIAHUW THOKOCTb B aJIalITAI[N K H3MEHE-
HUSM B cpenHecpouHoM nepuoze [13; 14; 16].
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KittoueByro BaKHOCTh pa3paboTku 3¢ dek-
THBHOTO MEXaHW3Ma B3aMMOJICHCTBHUS MEXKITY
3JIEMEHTaMM 00pa30BaTEIbHO-IIPOU3BOICTBEH-
HOTO KJIacTepa, UTpaeT pelarolylo posib B CO-
JNCUCTBUH (POPMHPOBAHHIO KAUECTBEHHOM pabo-
Yel CHJIBbI, CITIOCOOHOM 3()()EKTUBHO agamTHPO-
BaThCs K U3MEHSIONIMMCS TPEOOBAHMSIM PhIHKA
TpyAa ¥ TEXHOJIOTHIECKUM WHHOBAIIHSIM.

Tecnoe B3ammoJieiicTBUEe 00pa3oBaTelb-
HBIX YUPSKICHUHN C MPEIIPUITUIMHA U OpTaHH-
3allUsIMH, CIIOCOOCTBYET pa3pabOoTKe aKTya bHBIX
BOCTPEOOBaHHBIX 00pa30BaTEIBLHBIX MaPIIPYTOBR
Y porpamMm oOydeHHs (B TOM YHKCII€ HCIOIb3Y-
IOIIHEe HEHPOIUIAKTHICCKIE MTOIXOIbI), OPHCH-
THPOBAHHBIX HA PEAbHBIA CEKTOP SKOHOMUKH,
OHO TI03BOJISICT BRIITYCKHUKAM Pa3BUBATH HE TOTh-
KO TEOPETUYECKUE 3HAHMS, HO U MPAKTUUCCKUE
HaBBIKH, HCOOXOAMMBIE JIJIs YCICIIHON MHTErpa-
MM B TIPOU3BOJICTBEHHYIO CPEIY.

CoTpyaIHIYECTBO MEX /Ty YHUBEPCUTETAMU,
MPEIIPUATUIMHA U TOCYIAPCTBEHHBIMU UHCTUTY-
TaMH CITOCOOCTBYET IOMCKY HHHOBALIMOHHBIX Pe-
IIEHUI U CO3J]aHUIO YCIIOBUUN JIJIs1 pa3BUTHUS KO-
HOMHKH, OCHOBAHHOW Ha 3HAHMSIX U YCTOMYUBBIX




MexaHn3M (QyHKIIMOHUPOBAHHS 00pa30BaTeILHO-IIPOU3BOICTBEHHOT O KlacTepa

TEXHOJIOTHSX. DTOT B3aWMOJICHCTBHE CTUMYIH-
pyeT pOCT KOHKYypPEHTOCHOCOOHOCTH CTPaHbl B
MHUPOBOH SKOHOMHKE H CIIOCOOCTBYET JAOCTHIKE-
HUIO 1enel yeroiunBoro pa3sutus [10].
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INTERNAL AND EXTERNAL MOTIVATION
FOR STUDYING A FOREIGN LANGUAGE
IN NON-LINGUISTIC STUDENTS OF UNIVERSITY

Elena A. Kurchenkova
Volgograd State University, Volgograd, Russian Federation

Abstract. The article describes the features of motivation for learning a foreign language among non-linguistic
first-year students at a classical university. External motivation associated with duty, responsibility, and understanding
of the significance of the acquired profession for the whole society, as well as internal motivation associated with the
desire of students to occupy a certain profitable and prestigious position in the future and decent remuneration for
their work, are considered in the work. The purpose of this article is to describe and analyze the results of the study,
where the content and features of the motivation of first-year students to learn a foreign language were identified. The
author made up and conducted a remote survey, which included statements about various motives that encourage
students to study a foreign language at a university. The sample consisted of 85 randomly selected students studying
at two institutes of Volgograd State University. When the responses to the survey were received, they showed a
greater degree of internal motivation for students’ educational activities when studying a foreign language at a
university. As a result of a comparative analysis, it was discovered that students with prevailing internal motivation
have a higher level of foreign language proficiency than students with predominant external motivation.

Key words: motivation, motive, teaching English, educational activities, non-linguistic areas of training.
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BHYTPEHHSASA U BHEIIHAS MOTUBALIUA
KHN3YYEHUIO UHOCTPAHHOI'O A3BIKA Y CTYAEHTOB
HESA3BIKOBBIX HAITPABJIEHAI OBYYEHUSI YHUBEPCUTETA

Enena AnatoaneBHa KypuenkoBa

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, . Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparus

AHHoTanus. Ilenbio cTaThy ABNIETCS OMMCAHNE U aHAIIN3 PE3YNIBTATOB UCCIIEI0BAHNUsI, OCHOBAHHOIO Ha KJIac-
cuduKamy peakyii Ha yTBEp)KICHHS OHJIAHH-0ITPOCa, CBSI3aHHOTO C N3yYE€HHEM MOTHBALIMK CTYIEHTOB IIEPBOI0O
Kypca YHUBEpCHUTETa K U3YUCHHIO HHOCTPAHHOTO A3bIKa. ABTOP NMPUBOIUT XapaKTEPUCTUKY BHYTPEHHEH 1 BHEIIHEH
MOTHBAIMH, BBIJEISIET 0COOCHHOCTH MOTHBAIMY U3y4YeHHs MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Y CTYIeHTOB. B pabore omuckiBa-
IOTCSI BHELTHHE MOTHBALIUY, CBSI3aHHBIE C TAKMMH MTOHATHUSAMU, KaK YyBCTBO J10JITa, BEICOKAsI CTENIEHb OTBETCTBEHHO-
CTH JIMYHOCTH, a TaK)Ke BHYTPEHHUE BUJIbI MOTHBALIUH, CBSI3aHHBIE CO CTPEMJICHUEM CTYICHTOB 3aHATH Ooree rmpe-
CTIYKHOE MOJIOKEHUE B 0011IeCTBE. ABTOPOM OBLII COCTaBJIEH U IIPOBEJICH B IMCTAHIIMOHHOM PEXHME OIPOC, BKITIO-
YaroIIHid B ce0sl yTBEPIKICHUS O Pa3IMYHBIX MOTUBAX, MOOY)KJAIOIINX CTYIEHTOB U3y4aTh YYeOHYIO TUCLIUILTUHY
«MHOCTpaHHBIH SI3BIK» B By3e. BbIOOpKY cocTaBmum 85 cTyneHTOB, 00y4aroNIiXcsl B IByX HHCTUTYTax Bonrorpaacko-
'O FOCYIapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA, OTOOPAHHBIX CITydaliHBIM 00pa3oM. B urtore ObLI oyueH MaccHB OTBETOB Ha
OIIpOC, MOKA3aBIINMN, YTO BHYTPEHHSI MOTUBALIUSA ABISETCSA JOMUHHUPYIOIIEH IS CTYIEHTOB IPU H3Y4EeHUH HHOCT-
PaHHOIO sI3bIKa B By3e. B pe3ynsraTe CpaBHUTENBHOTO aHAIN3a BBISIBIIEHO, YTO CTYJICHTHI C BBIpaKEHHOH BHYTpEH-
Hell MOTHBaIel IMEIOT OoJiee BHICOKHIA yPOBEHB BIIACHHS HHOCTPaHHBIM S3BIKOM, YeM CTYICHTHI ¢ IIpeoliiaaaro-
11eli BHEIIHeH MoTUBaliel. B craTbe npemiaraercs psi METOANYECKUX IPUEMOB, KOTOPBIE MOTYT CIIOCOOCTBOBATh
Pa3BUTHUIO MOJIOKHUTEIBHON MOTHBALIMYU K H3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Y CTY/ICHTOB.

KaroueBsbie ci10Ba: MOTUBALIUS, MOTHB, 00y4eHHE aHITTMHCKOMY SI3BIKY, YdeOHas A TEIbHOCTD, HES3BIKOBBIC
HaIpaBJIeHUs TOJTOTOBKH.
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BBenenue

B coBpemenHom mporecce oOyueHus B
BBICILIEH IIKOJIE OOJIBIIOE 3HAYCHUE MPUOOpEeTa-
€T U3YYCHUE MOTHUBAIIUU CTYACHTOB, TTOCKOJIBKY
ee TIaBHOW (DYHKIHMEH SIBJIIETCS MOOYXKIACHUE K
TOMY WJIM HHOMY BHJY JeATEIbHOCTU. MOTHBa-
U K y4eOHOM AEATEIbHOCTH WUIPAET BaXKHYIO
POJb B O0yYCHHUH U PA3BUTHUU CTYACHTOB B ITEPH-
o1l pOPMHUPOBAHHUS Y HUX LIEHHOCTEH M MOPaJib-
HbIC TPUHITATIOB [1].

AKTyaJIbHOCTb JAHHOTO UCCIICIOBAHUS 3aK-
JIOYaeTCsl B TOM, YTO Ha HACTOSAIIMA MOMEHT
MHOTHE CTYJCHTBI, 00yJaloIIuecs: Ha HEA3BIKO-
BBIX HAMPABICHUSX MOJATOTOBKH B By3aX, HMEIOT
HHU3KYIO MOTHBAIIUIO K H3yYEHUIO HHOCTPAHHOTO
s3pika. CyIIecTBYeT HacyllHas HEeoO0XOMUMOCTh
M3Y4YEHUS COJICPIKaHUS MOTHBAINH C LIEIBIO TTO0-
BBIIIICHUS €€ 3HAYMMOCTH B CTPYKTYpE JTUIHOC-
TH CTYJCHTA.

[enpio TaHHOM CTATHU SIBISCTCS OMMMCAHNE
pPe3yaBTaTOB MCCIIENOBAHUS MOTHBAIIMK CTY/ICH-
TOB K M3y9ICHUIO TUCITUTLTIHB MHOCTPAHHBIHN S3BIK
B By3e. 3a/JauM BKJIOUAId B ce0s pa3paboTKy
OHJIAHH-OTIPOCa JIJISl BEISIBJICHHSI MOTUBAITUH CTY-
JICHTOB, COOpP peaKlMii Ha YTBEP)KIACHUS M aHa-
JIA3 TIOTYYCHHBIX PE3YALTaTOB.

Hayunast HOBHM3Ha COCTOMT B HUCIIOIB30Ba-
HHUHM METOJa DKCIIEPUMEHTA C IEIbI0 M3yIEHUS
BHYTpPEHHEHN U BHEITHEN MOTUBAIIMU K U3YUYEHUIO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y CTYICHTOB.

MotuBanus — 3T0 COBOKYITHOCTh BHYTPCH-
HUX ¥ BHEIITHUX ABUIKYIIIUX CHJI, KOTOPHIE MOTYT
CIIOCOOCTBOBAThH MOOYXKJICHUIO JTHYHOCTH K IIe-
JICHAMPABJICHHBIM JICHCTBUAM; MPOIECC MOOYK-
JICHUSI Ce0s1 M APYTMX K JACITEINBHOCTH JJIS J10C-
TIKEHUS pa3audHbIX 1meneit [4]. B ero ocHose
JISKAT MOTHB, KOTOPBIH sBsAETCS (hOpMOM TIpo-
SIBJICHUS ITOTPEOHOCTH JTMYHOCTH.

Y4eHble B 00JIACTH MICUXOJIOTHH M 1€1aro-
TUKH OOBIYHO Pa3IMyaloT JBa THIIA MOTHBAIUU:
BHEIIHIOIO U BHYTPEHHIOI0. BHEITHSISI MOTHBAITUS
CBsI3aHA C CHCTEMOM KOHTPOJIS YeTIOBEKA U3BHE,
BHYTPEHHSIS MOTHBAIIWS ITOIPA3yMEBACT BHYTPH-
JINYHOCTHBIA KOHTPOJIb, KOTOPBIH (hopMupyercs
TOJIBKO Ha 00JIee BBICOKHX dTarax pa3BUTHS JINY-
HocTH [2].

I1.M. fIxo0coH B cBOMX padOTax BBIACISI
BHEITHIOI ¥ BHYTPEHHIOIO MOTHBaIui0. OH oru-
CBHIBAJI BHEIIHIOK MOTHBAIMIO TAKUM 00pa3oM:
«Takass MOTHBaIMsI CBSI3aHA C JIOCTATOYHO OCT-
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PBIM YYBCTBOM JIONITA TEpe OMM3KUMU JIIOABMHU
W CBsi3aHa C ujieell 0OyveH sl Kak IyTH K OCYIIe-
CTBJICHHIO CBOETO IIPEAHA3HAUYCHHS B KUZHI» [0,
c. 228]. IlIupokoii counaabHON MOTHBALIUEH HU3Y-
YEeHUs MHOCTPAHHOTO S3bIKa MOXKET OBITh BO3-
MOXHOCTh y4acCTBOBaTh B MEXIyHAPOAHBIX (o-
pyMax, S3bIKOBBIX JIarepsx, MIKOMaxX. Y3Kast JTud-
HOCTHAasi MOTHBAIMS MOXXET BBIpaXKaTh CTPEM-
JIeHWEe K 3HAaHUIO HHOCTPAaHHOTO S3bIKA KaK K Of-
HOMY U3 CITI0COOOB CaMOYTBEPKIICHHUS, TOCTHIKE-
HUS ycIiexa, IOydeH s yIOBIETBOPEHU S, TPH3HA-
HUS U BOSHArPaKICHUS.

BuyTpenHss MOTHBAIMA K U3YYEHUIO HHO-
CTPAHHOTO S3bIKa, 10 MHEHHIO HUCCIIe0BaTENEH,
HMMEET CIIeIYIOIINe MOATUIIBI: KOMMYHHUKATHB-
HBIH, TUHTBOIO3HABATENbHBINA U HHCTPYMEHTAJb-
HbI [5]. KoMMyHUKaTHBHAs MOTHBAIUS MMEET
HanOosiee BaXKHOE 3HAYCHHUE, MTOCKOJIBKY OO0IIe-
HUE SIBIISICTCS] OIHOW M3 OCHOBHBIX W HamOosee
€CTECTBEHHBIX MOTPEOHOCTEH YeIoBeKa. JTOT
THIT MOTHBAI[MU MOXET BbIPAa0ATHIBATHCS TPU
MOMOIIM TAaKUX BHJIOB paOOTHI Ha ydeOHOM 3a-
HATUU B ayTUTOPUHU, KaK Pa3iIHMuHbIC BUIBI UTe-
HUS Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE, COCTaBIICHUE /IHa-
JIOTOB ¥ MOHOJIOTMYECKHX BBICKa3bIBaHUH, YCT-
HOE 00IIIeHNEe, TIEpEITHCKa C HHOCTPAHHBIMH CTY-
JIEHTaMH, KOJIJIeTaMHU.

JIMHTBOMO3HABATENbHBIN MOJITUI MOTHBA-
WU SBJISIETCsl OOJee aKTyaJ bHBIM ISl CTYJCH-
TOB SI3BIKOBBIX HaIlpaBJIEHU I TOATOTOBKH, OH UT-
paer He3HAYHUTENbHYIO POJb Ui CTYAEHTOB He-
SI3BIKOBBIX HAIPABJICHUH ITOATOTOBKH.

Bonbimoe 3HaueHne npuodperaer HHCTPY-
MEHTaJbHasi MOTHBAIUS, KOTOPAsl MPOSIBISAETCS
B MOJIOKUTEBHOM OTHOIIEHUH CTYAEHTOB K OII-
peneneHHbIM BUIaM paboThl, METOAMKAM, TEX-
HUYECKUM cpencTBaM oOyueHus [7]. B HacTos-
mee BpeMsi Bce OONBINYIO0 3HAYMMOCTH TTPHOO-
peTaer MCIOJIb30BaHUE Pa3IMYHBIX UPPOBBIX
TEXHOJIOTHH B mporecce 00y4eHHst ”HOCTPAHHO-
My s3BIKYy [3].

MeTOlII)l n MaTepuajabl

[Tpu u3yueHnn MOTUBALIMN U3YUYEHUS UHOC-
TPAHHOTO SI3bIKA y CTYJEHTOB Mbl MPUMEHSIIN
METOJ] OHJIaiiH ompoca. ABTOPOM OBLIM COCTaB-
JICHbl W MPEJCTaBIEHbI CTYACHTaM CJEIyIOIINe
YTBEP)KICHHUS, HAa KOTOpPbIe TPeOOBAIOCh IaTh
TOJBKO OTHY peakiuio (CoriaceH Wiu He CoTia-
CeH, Ja Wiu Her). i n3ydeHns BHEITHEH MOTH-
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BallUK OBUTH CO3/IaHBI TPYIIITH yTBEp KacHM Ne 1
u Ne 2, ans u3ydeHuss BHyTpEHHEH MOTHBAIlUU
rpynnsl yrBepxkaeHuid Ne 3 u Ne 4. YTBepxe-
HUS BKJIIOYAIH B ce0sl CISAYIOIINE TIONOKEHUS:
«OTMeTBTE TONILKO OJINH OTBET-PEaKIINIO Ha KaXkK-
JI0€ yTBEpKJACHHUE:

1.1. 3HaTh MHOCTPAHHBIH A3BIK HYKHO, YTO-
ObI OBITH APYIUPOBAHHBIM (J1a/HET).

1.2. Hy’)XHO yYUTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK, TAK
KaK TakK 3Ta JUCIHUIUINHA BXOHT B y4eOHBIH TIIaH
(ma/uer).

1.3. 51 u3y4aro HHOCTpPaHHBIH SA3BIK, TAK KaK
3TO BayKHO JIJIs OOIIECTBA B IEJIOM (J1a/HET).

2.1. VIHOCTpaHHBIN SA3BIK MOMOXET IOTY-
YHUTh BEICOKOOTIIAYMBAEMYIO ITPECTIKHYIO pado-
Ty B Oyaymem (na/Her).

2.2. MHe Hy>KeH MHOCTPaHHbIH (aHITUICKIiT)
SI3BIK, YTOOBI XOPOIIO Pa3doUpaTbcsi B KOMITBIO-
Tepe (nda/Her).

3.1. MHe uHTEepEeCHO Ha 3aHATHUSAX 10 HHOC-
TPaHHOMY SI3BIKY (Ia/HeT).

3.2. MHe HpaBHUTCS 00MIATHCS C JPYTUMH
CTYJICHTaMH Ha 3aHSATHSX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky (ma/uer).

3.3 WHoCTpaHHBIN S3BIK IMOMOTaeT MHE HE
TOITBKO Ha 3aHATHSX, HO M B JIMYHOM YKWU3HU (J1a/HET).

3.4. 4 On1 xoten(a) oOIIATHCS HAa WHOCT-
PAHHOM $I3BIKE B TYPHCTHUYECKUX MOE3/KaX U
MEePENMChIBATHCS C HHOCTPAHIIAMH B COITHATIBHBIX
cersx (ma/mer).

4.1. Ha 3aHATHSX 110 UHOCTPAHHOMY SA3BIKY
HWHTEPECHO paboTaTh ¢ pa3IUYHbIMUA HHPOpMA-
IIMOHHBIMH TEXHOJIOTUSMH, CO3/IaBaTh IPE3eHTa-
IIUH, paboTaTh HaJl pa3TUIHBIMU TPOCKTAMH OH-
naiH (1a/Her).

4.2. MHe HpaBUTCS BBINIOMHATH 3a/aHMUS,
pasMeliaemMble Ha OHTalH-TIaTGopMax (na/Her).

4.3 MHe HpaBUTCA MHOCTPAHHBIH S3bIK, TAK
KaK OH JIETKO Jaercs (Ia/Her)».

CTyneHThbl, MPUHUMABIIKE yYacTHE B OI-
poce, 00y4anuch Ha HallPaBJICHUIX ITOATOTOBKU
«Hanomarepuanei», «[IpuknagHas MaTeMaTH-
Ka u pusukay, «Pagrodusmka (mpoduib KOMITb-
otepHas usuka)», «Paguorexuukay, «Mate-
MaTH4eckoe obecriedeHne U aJIMHHICTPUPOBA-
HUe nHpopMannoOHHBIX cuctem», «[Iporpamm-
Hast UHKCHEPUS».

YTBepKaCHUS IS onpoca ObLIN pa3ociia-
HBI CTYICHTaM OHJIAWH, C YCIOBHEM IMPHUCIATH
OTBETHI Ha cieAyomuil 1eHb. [lonyyuB orBer-
HBIC PEaKIIUHU CTYJICHTOB U IIPOBEIS aHAIN3, ObLiIa
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MpoBeieHa 00paboTKa pe3ysIbTaTOB MyTeM TOJ-
cdera Hau0OJIee YaCTOTHBIX OTBETOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Bb1o ycraHoBJIEHO, YTO Y CTYZICHTOB, 00Y-
YarOIUXCsl B MHCTUTYTE MaTeMaTHKH U HH)Op-
MAallMOHHBIX TEXHOJIOTHM, JUISl YTBEP)KICHUU B
Kareropusix 1 u 2 (BHEMIHSASI MOTHBALKA) MOJIO-
KHUTENbHBIC peakIuu ObUTH BBIOpaHbI 35 % cry-
JICHTOB, Ui KaTteropuit 3 u 4 (BHyTPEHHSSI MO-
TBanMs) — 65 % y4acTHUKOB. Y CTYIEHTOB HH-
CTHTYTa TMPUOPUTETHBIX TEXHOJOTHI MOJIOXKH-
TeNbHBIC PEAKIIUU B YTBEPIKJICHUSX KaTeropui 1
u 2 (BHewHAs MoTuBanus) coctaBuia 42 %, 3 u
4 (BuyTpenHss MotuBanus) — 58 %. Takum 06-
pa3oM, B 000MX HHCTUTYTaX OKa3aJIHCh KaK CTy-
JICHTBI ¢ TIpeoOiialaHeM BHEITHEH, TaK | C mpe-
obnaJjaHieM BHYTPEHHEH MOTHBAIMU K HM3y4e-
HUIO MHOCTPAHHOTO si3bIKa. [Ipu 3TOM TOMHUHH-
PYIOIIMM BHJIOM MOTHBAIIUH SIBIISICTCS] BHYTPEH-
HsIst MOTUBALIUSI.

B pesynbrare cpaBHUTEIBHOTO aHAIH3a
Cpelny peHTUHTOBBIX MOKa3aTeJel CTYyIEHTOB 110
pesynbraTtaMm 1 cemectpa OBIJIO BBISBICHO: CTY-
JICHTBI C OoJiee BRIpAKEHHON BHYTPEHHEH MOTH-
Baryeli 00saaatoT 6oJee MPOJABHHYTHIM YPOBHEM
AHTJIMKCKOTO s3bIKA, YeM CTYACHTHI ¢ mpeoOdia-
JIafoIel BHEITHEH MoTUBanpel. OKas3aloch, 4To
crynentbl nuactutyra UMUT ¢ Gonee BbIpaxeH-
HOW BHYTpeHHeW MoTHBauueil, umeromue 65 %
MOJIOKUTENBHBIX peaKNi yUaCTHUKOB OMpoca U
nHctutyTta UIIT ¢ 58 % monoxuTensHbIX peak-
LM B KATErOpUAX, OTHOCSIINXCS K BHYTPEHHEH
MOTHBAIIUH, UMEIOT YPOBEHb aHTIIMICKOTO SI3bI-
ka A2 u Bl, 4ro BeIpaxkaercsi B OaJIbHO-peii-
TUHTOBOM CHCTEME MOKa3aTeIsIMH YPOBHS OT 65
1o 91 Gamma. OMTHOBPEMEHHO, CTYACHTBI 000HX
WHCTUTYTOB, YKa3aBIINX B aHKETE MpEerMyIle-
CTBEHHO peakiuu B KaTeropusx 1 u 2, oroOpa-
JKAFOIINX BHEIIHIOI MOTHBAIIHIO, 00JIa 130T, KaK
MpaBUII0, Ooee HU3KUM YPOBHEM BJIAJICHHS HHO-
CTPaHHOTO 53bIka — Al, U A7 HUX KOTUYECTBO
0aJJIoOB MO 0aJIbHO-PEHTUHIOBOM CHCTEME CO-
OTBETCTBOBAJIO YPOHIO OT 45 10 61.

3akjaoyenue
Pesynbrarel aHanu3a mokas3aju, 4TO CTY-

JICHTBI HESI3bIKOBBIX HAIpaBJICHUH 00ydeHus Oa-
KallaBpuatra B OOJBIIMHCTBE CBOEM PYKOBO/I-
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CTBYIOTCSI BHYTPEHHEW MOTMBALIMEN IIPU U3yde-
HUH TUCHUIUIMHBI HHOCTPAHHBIN S3BIK B By3e. OHU
TaK)Ke He BIIOJHE YJIOBJIETBOPEHBI MPUMEHEHH-
€M TPaJIMITUOHHBIX METOIOB OOy4EHHS Ha 3aHs-
THAX TI0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. B CBSI3U C aTUM,
JUTSL BEIPAOOTKU Y CTYIEHTOB IMOJIOKUTEIbHOM
BHYTpPEHHEH U BHEIIIHESH MOTHBAIH HEOOXOIUMO
WCTONB30BaTh pa3inyHbie HU(POBLIE TEXHOIO-
T'UH, HAIpUMep METOJT TPOEKTOB, KOTOPBI HOCUT
JTUYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIN XapakTep U Ha-
MpaBlicH Ha CaMOCTOSITENBHYIO Pa0bOTy CTYICH-
TOB C ICTOYHHUKAMH ¥ TIONCKOM HH(OpMAIIUN OH-
naiiH. ClietyeT UCIoJIb30BaTh CETEBbIC IIaTdop-
MBI JIJISl pa3MeIleHHs] CaMOCTOsATENLHOU pabo-
ThI U IOMalTHUX 3aJJaHUH.

JI7st yenenrHo# BeIpabOTKH MOTIOKHUTENBHON
MOTHBAIMH K O0yYCHUIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
TakKe HeoOXOIMMMO OpPHUEHTHPOBATHCS Ha Ooree
TBOpYECKHE 3a/JlaHMs, TaK KaK OHU MOMOTaroT
BBISIBUTH MHIUBUIyalIbHbIE CTPEMIICHHS CTYICH-
TOB B y4eOHOM mporiecce. MOXHO MPUMEHSITh
TaKhe METOMbI, KaK IMOCTAaHOBKA MPOOIEMHON
CUTYyallUH, METOJ MO3TOBOI0O IITYPMa, «HE3aKOH-
YEHHOE MPEUIOKEHUE», UCIIONb30BATh METOABI
JICKYCCHH, POJIEBOH UTPBI, TeMU(pUKAIIHH.
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INTEGRATIVE APPROACH IN DESIGN AND DELIVERY
OF AN ONLINE ENGLISH COURSE FORADULT LEARNERS
FOCUSING ON SPEAKING SKILLS DEVELOPMENT

Elvira R. Kartseva

National University of Science and Technology “MISIS”, Moscow, Russian Federation

Victoria M. Nam
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Abstract. This study presents an innovative online English Language Teaching (ELT) course designed for
adult learners, focusing on developing speaking skills. The course design utilizes an integrative approach, merging
different teaching methods and learning tools to cater to diverse learning styles. This approach has been tested via
a pilot study involving a group of adult learners, yielding significant improvements in speaking skills according to
the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) scale. This research supports the efficacy of
the integrative approach in enhancing language proficiency for adult learners in online settings.

Key words: online course, English language, integrative approach, adult learning, speaking.
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UHTETPATUBHBIN ITOJAXO/1 B PABPABOTKE U PEAJIM3AIIAN
OHJIAMH-KYPCA AHINIMMCKOT' O A3BIKA 1JI51 B3POCJIBIX,
HAITPABJIEHHOI'O HA PA3BBUTHUE HABBIKOB I'OBOPEHMUSA

JabBupa PamunaeBna Kapuesa

HanmonaneHslii nccnenoBatenbekuii TexHonorndeckuit yausepeurer «MUCHCy», . Mocksa, Poccniickas denepartis

Bukropus Muxaiinosna Ham

HarmonansHbii nccnenoBarenbekuii TexHonorunueckuit yausepeuteT « MMCUCy, . Mocksa, Poccuiickas denepariyis

AHHOTauusA. B 1aHHOM HCClIeI0BaHUM MTPENCTaBIEHbI PE3YJbTaThl BHEIPEHUS aBTOPCKOTO OHJIaHH-Kypca
IO aHTJIUHCKOMY SA3BIKY, pa3pab0TaHHOrO JIJIs B3POCIBIX YUAIIAXCS U HANTPABICHHOTO Ha Pa3BUTHC HABBIKOB
pasroBopHoii peun. [Ipu pa3paboTke Kypca UCIOIb30BaICS HHTETPATUBHBIH MOIX01, 00 TUHAIONINI pa3Ind-
HBbIC METOIBI MPETIOAaBaHUS U CPEACTBA OOyUYCHUS ISl YAOBICTBOPCHHUS MOTPEOHOCTEH pPa3IMUHBIX CTHJICH
00ydeHHs. DTOT MOAXO OBLI IPOBEPEH B XOJI€ MUIOTHOTO UCCISAOBAHHS C YIACTUEM TPYIIITBI B3POCIBIX Y-
IIaTeNIeH U IMoKaszajl 3HAUUTEIbHOE YIIYUIICHHE HABBIKOB PA3TOBOPHOM peur B COOTBeTCTBHHU ¢ OO0IeeBpoIiei-
CKMMH KOMIIETCHITUSAMH BiajeHus HHOCTpaHHbIM s13bikoM (CEFR). ITonydeHHbIe TaHHBIE MTOATBEPKIAIOT (-
(EeKTHUBHOCTh HHTETPATUBHOTO MOIX0/1a B TIOBHIIIICHUH YPOBHS BJIAJICHUS SI3BIKOM Y B3POCIIBIX CTYIEHTOB, 00Y-
YarOUIUXCS OHJIAKH.

KarueBble ciioBa: OHIAHH-KYpC, aHITMHACKUH S3bIK, HHTErPATHBHBIH ITOIX0I, 00yIEHHE B3POCIIBIX, TOBOPEHHE.
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Introduction

Nowadays communication has its own place
in the center of developing world. Globalization
processes allow people to communicate not only
in one country but also encourage them to learn
about new cultures and people belonging to these
cultures. That is why in the twenty-first century
world many people are eager to learn English as a
global language to broaden their personal and
professional horizons. Nevertheless, being able to
communicate in English opens new and wider
opportunities for education and travelling. Especially
English proficiency is in high demand among adults
who always tend to gain experience getting a job
in international countries, studying abroad or
discovering the world through travelling around it.
Such tendency highlights the importance of learning
English and improving speaking proficiency to
develop and perform effectively at present times.

Trends in education are also not losing their
position. With the development of digital era under
various circumstances, education has started
switching to the online environment. Fast-paced
lifestyle has raised the demand on online educational
products among adult learners because it allows
them to study at any time and place without wasting
time on commuting to classrooms from their homes
or offices. Following these tendencies in modern
society educators have a great opportunity to
improve online education and provide people from
all over the world with the unique products that can
help them to enhance their language proficiency [1].

This paper is relevant to the current dynamics
of e-learning and the growing demand for digital
education. The study focuses on the development
of online English language teaching courses for
adult learners, in particular, teaching speaking in a
digital environment using the integrative approach.
The aim of the study is to design and deliver an
online course for adults based on asynchronous
learning mode and focused on the development of
speaking skills using different tools of the integrative
approach.

This study addresses the integrative approach
in order to improve online adult English language
learning, which is specifically focused on speaking
skills. Taking up the need for effective online
learning, this study addresses the potential of an
integrative approach that incorporates a variety of
teaching methods and digital technologies.

20

The study is aimed to find out the credible
answer to the questions if the integrative approach
facilitates the speaking skills development of adult
learners in the design and delivery of an online
English course.

Methodology

The research methodology used in this study
is a credible, diverse approach that is based on
several analytical methods. It is designed to
provide a comprehensive understanding of the
topic at hand.

First, a literature review that provides an
understanding of existing research and theories
relevant to the field of study was conducted to
identify gaps in current understanding and ensure
that our work contributes something new and
valuable to the field.

Afterwards, a comparative and qualitative
analysis is conducted. This involves looking in
detail at the needs of our target audience, the
materials we have at our disposal and the
outcomes we are achieving.

After identifying course goals and learning
objective, an online English course “Speak Easy”
was designed on the Progress.me platform. The
course consists of 3 modules, covering the topics
of everyday life, travelling and 21% century world
issues. The course of 21 lessons is asynchronous
and takes 36 academic hours to be completed.

An important part of the research
methodology is the use of a variety of data
collection methods, including entrance and exit
surveys, as well as pre-test and post-test surveys.
These tools allow us to collect quantitative data
directly from the target audience at various stages
of the research process. These data are invaluable
for tracking change over time, measuring the
effectiveness of our interventions, and providing
empirical evidence.

Results

After having promoted the course via
different media recourses, the final number of
people who enrolled to the course was 13. After
eight weeks when the course deadline was
reached, 10 out of 13 participants completed the
course successfully, i.e., all 10 learners have
completed 90% of the course lessons and taken
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part in pre- and post-tests. There are 2 participants
who have completed 50% of the course, and only
1 learner who did not manage to reach the middle
of the course.

From the Table below, the results of the pre-
test and post-test comparisons are summarized.
With these tests, a comparison of the difference in
scores between the pre-test and post-test of
students’ speaking proficiency was used. The pre-
test was administered before students began the
course modules. The post-test was conducted after
all classes were completed and is considered as a
final test to check the proficiency of the students.

According to the results analysis, nine out of
ten participants managed to improve their pre-test
scores in comparison with post-test bands.

As seen in the table above, 90% of enrolled
participants improved their vocabulary and
grammar, demonstrating that this course is quite
helpful in enhancing their speaking skills. Within
two months of the course, the participants were
able to further develop their speaking skills and
achieve higher scores than they had on the pre-
test. The students’ increased English-speaking
skills were substantiated by their higher post-test
scores, which were the result of the implementation
of the integrative approach when designing and
providing the course [2].

Collecting and analyzing results of the course
completion rate was not the final stage of the study.
Online course design and implementation also

E.R. Kartseva, V.M. Nam. The Role of Integrative Approach in Design and Delivery of an Online English Course

requires investigating satisfaction rate of the
participants in order to let the educators evaluate
their pedagogical design competence and make
improvements for further course implementation.
Through a feedback survey, data were collected
to determine students’ satisfaction and to explore
students’ experiences and ideas about the course.
Furthermore, the goal of the survey was
administered to identify the usefulness of the
selected topics presented for study in the context
of a particular integrative approach, as well as
the utility of the information and visuals provided.
Ten people completed the questionnaire.

According to the survey, half of the
participants, or five out of ten, were strongly agreed
to recommend the course to their family, friends
or colleagues. This offers an intriguing insight into
how participants perceive and evaluate the course.
Having this perception can play an important role
in encouraging future enrollments and shaping the
course’s position within the broader educational
discourse.

From the results of the course and the feedback,
it appears that the overall course design and piloting
went positively. In addition to fulfilling its objectives,
the course also provided useful insights. These
conclusions, based on real experience and direct
feedback, were useful in evaluating the effectiveness
of the course. It is evident that the integrative
approach to creating an online course is not only
effective, but also produces positive and enjoyable

Course Results

Student 10
Student 9
Student 8
Student 7
Student 6
Student 5
Student 4
Student 3
Student 2
Student 1
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results. This result of the study demonstrates the
prospective advantages of the approach and offers
opportunities to course design in digital educational
environment.

Discussion

Following the study aim and looking at the
results of the research it can be stated that the
integrative approach contributes to the development
of adult learners’ speaking skills in the design and
delivery of the online English course.

The reason for this lies in the knowledge
that online courses based on the integrative
approach usually include a lot of activities that
promote speaking practice. Additionally, using the
integrative approach helps adult learners to
significantly strengthen their speaking skills. With
this strategy, learners can be encouraged to
practice the different components of speaking in
context, which enhances their over-all language
acquisition and development. Comparing the main
results with those published earlier, it is possible to
say that they generally confirm the effectiveness
of the integrative approach in English language
teaching.

However, it is worth noting some limitations
of the study. In particular, we did not take into
account students’ individual differences, such as

their previous English learning experiences or their
preferences in learning styles. Besides,
considerable constraints in data collection and
interpretation may have limited the results of the
study. Taking into account the qualitative aspect
of the study, subjective evaluations and biases of
the course designers or instructors during the
course design and delivery process may have
contributed to the results of the study. It is therefore
vital to use assessment measures validated by
global educational organizations in order to obtain
objective and valid results.

The main conclusion of our study is that the
integrative approach can be effectively used in
the design and implementation of online English
courses for adults aimed at developing speaking
skills.
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Abstract. Teaching grammar is an important aspect of developing students’ communicative competence in the
process of teaching a foreign language at the university. Current requirements for graduates of higher educational
institutions include developing foreign language communicative competence, the development of which is facilitated
by the use of innovative teaching methods. This article analyses the specifics of using the inductive method in
teaching English and characterises its advantages compared to the traditional deductive method, according to which
the development of new grammatical structures begins with the teacher’s explanation of rules. Using the inductive
method assumes a more active role for students in foreign language learning. Here, mastering the grammatical structure
is carried out by analysing the specifics of its functioning in the context, which contribute to better understanding and
memorization of information. Students plan rules independently based on the analysis of the examples, which contributes
to a deeper understanding of the material being studied. Because of practical research, a system of exercises on the
topic “Passive Voice” has been developed, demonstrating the use of the inductive method in teaching foreign
language grammar to students in non-linguistic areas of training. Using the inductive method has several undoubted
advantages, since it contributes to the development of observation, linguistic intuition, cognitive independence, and
motivation in students who become active participants in the educational process, demonstrate more interest in the
topic being studied, and remember the information better.

Key words: inductive approach, grammar, foreign language teaching, professional competence, innovative
teaching method.
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HNPUMEHEHUWUE UHAYKTHUBHOI'O METOJA
IIPU OBYYEHUU I'PAMMATUKE UHOCTPAHHOTI O S3bIKA

KOausa Hukonaesna Kyaumuenko

Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, . Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparus

Exarepuna MuxaiinoBna Kopoaesckas

MockoBcKkHit TOPOACKOM Ienaroruaeckuil yauepcurert, I. Mocksa, Poccuiickas ®enepanus;
MockoBckuii ropozickoi yHuBepcuTeT ynpasienus [Ipasurensctsa Mockssl uM. FO.M. JlyxxkoBa,
. Mockga, Poccuiickas ®eneparus

AHHOTaIIPIS[. 06leeHI/Ie TpaMMAaTHUKE ABJIACTCA BaXKHBIM aCIICKTOM (bOpMPIpOBaHI/IH KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIC-
TCHI WU CTYZICHTOB B ITPOLICCCE NPCTIOJaBaHUA HHOCTPAHHOI'O A3bIKa B BY3€. COBpeMeHHBIe Tp660BaHI/IH, MpeabABIIIC-
MBIC K BBIITYCKHUKAaM BBICIINX y‘ICGHLIX 3aBeL[eHHﬁ, BKJIFOUAIOT B ce0s1 C(i)OpMPIpOBaHHyIO HWHOA3BIYHYIO KOMMYHHKa-
TUBHYIO KOMIICTCHIINIO, PA3BUTHIO KOTOpOﬁ CHOCOGCTByeT MNPUMEHCHNUC NHHOBAITMOHHBIX MCTOAOB MPEIIOAaBaHM1A.
B I[aHHOﬁ CTaThe MpOoaHaJIN3npOBaHa CHCHI/I(l)I/IKa NMPUMEHCHHUA UHAYKTUBHOI'O METOMa ITpU 06leeHI/II/I aHFHHﬁCKOMy
SA3BIKY U OXapaKTEPHU30BaHbI €0 MPCUMYIICCTBA 10 CPABHCHUTO C TPAAUITUOHHBIM ACAYKTUBHBIM METOAOM, COITIACHO
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KOTOPOMY OCBOEHHE HOBBIX TPAMMATHUECKUX KOHCTPYKIMI HAYMHAETCS C O0OBSICHEHHS TIPENoaBaTeNeM MpaBmil UX
ucrons3oBaHus. [IpuMeHeHne HHIYKTUBHOTO METOZIA MpeosaraeT 0oliee akTUBHYIO POJIb CTYICHTOB B U3Y4EHHH
WHOCTPaHHOTO 5I3bIKa. B JTaHHOM Cilydae 0cBOE€HHE paccMaTpHBaeMOl rpaMMaTHYEeCKO KOHCTPYKIIMU OCYIIECTBIIS-
ercs Oiarofapst aHaJu3y CrielupHUKY ee PYHKIIMOHHPOBAHHS B KOHTEKCTE, YTO CIIOCOOCTBYET JIy4IlIeMy TOHUMAHHUIO
u 3anioMuHaHuIo nHQopmarwu. [IpaBuna GopMyTupyrOTCst CTYIEHTaMU CaMOCTOSITEIIbHO Ha OCHOBE M3y4eHUs TIPE-
CTaBJIEHHBIX TIPIMEPOB, YTO CIIOCOOCTBYET Ooree TTyOOKOMY OCMBICIICHUIO M3y4aeMoro Marepuaia. B pesynbrare
MIPaKTUYECKOTO HCCIIEIOBaHMs pa3pabdoTaHa CHCTeMa YNpakHeHUH 1o teme «Passive Voice», EMOHCTPUPYIOIIMX
TIpUMEHEHHE MHIYKTUBHOIO METOAa MpU OOy4eHHH TpaMMaTHKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX Ha-
TnipaBJieHH# monroropku. [IpuMeHeHne HHAYKTUBHOTO METO/Ia 00JIaIaeT PSIZIOM HECOMHEHHBIX IPEUMYIIIECTB, TOCKOTb-
Ky CITIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HAOIIOIATENIbHOCTH, SI3bIKOBOM HHTYHIINH, TIO3HABATEIEHOH CaMOCTOSITEIbHOCTH U MOTH-
BallUH CTYICHTOB, KOTOPbIE CTAHOBSITCS aKTUBHBIMH Y4aCTHUKaMH 00pa30BaTelIbHOTO IpoLiecca, BCISACTBUE YEro Mpo-
SIBJISIEOT OOJIBIINI HHTEPEC K M3y4aeMOol TeMe U JTydllle 3aIIOMUHAIOT He00XO0MMYIO0 HHPOPMAIIHIO.

KaroueBble cjioBa: MHIYKTUBHBIA METOJI, TPaMMaTHKa, IPENoJaBaHue HHOCTPAHHOTO SA3bIKa, PO ecCHO-
HaJIbHAsi KOMITETEHIIHS, THHOBAI[MOHHBIN METOJ] 00Oy4eHusI.

BBenenue

N3yyenne rpaMMaTHKH SIBJISIETCS BayKHBIM,
HO BEChbMa HEOIHO3HAYHBIM aCIIEKTOM OOy4YeHUS
HWHOCTPaHHOMY s3bIKYy. He BO3HHKaeT COMHEHUI B
KITIOYEBOH POITU IPaMMAaTHKK B ()OPMUPOBAHUH SI13bI-
KOBBIX HaBBIKOB, OTHAKO BO3HUKAIOT CIIOPBI OTHO-
CHUTEHFHO TOro, KAaKMM 00pa3oM U B KakoM 00be-
Me ciemyer o0y4aTh rpaMmaruke [2, ¢. 84]. B Ha-
CTOsIIIIEe BpeMsl CYIIECTBYIOT JBa IOAXONa K HU3Y-
YEHUIO TPaMMAaTHKH: SKCIUTUIMTHBIN (Ha OCHOBE
MpaBIT) ¥ IMIUTUIUTHEIN (0e3 paBui). B pamkax
SKCIUTUIIMUTHOTO ITOIXO0/IA PUMEHSFOTCSI JIBa OCHOB-
HBIX METO/IA: ACAyKTUBHBII U NHAYKTUBHBIN.

JenyKTUBHBIN METOJI ABJISAETCS TpaIUIU-
OHHBIM M HIMPOKO MPUMEHUMBIM B Ipoliecce
MpenoaBaHusl HHOCTPAHHOTO S3bIKa B By3e. B
COOTBETCTBUHU C JAHHBIM METOJOM 3HAKOM-
CTBO 00ydJaromuxcs ¢ HOBBIM IpaMMaTHYeC-
KHUM SIBIICHUEM HAa4MHAETCsI C 00BSICHEHUS TIpe-
MojiaBaTeNeM IMpaBmIl, KOTOPbIE UILTIOCTPUPY-
FOTCSI THTUYHBIMU IIPUMEPaMHU, BBICTYTAIOIIH -
MU B Buje oOpasna. [anee crymeHtam mpen-
JlaraeTcsl COBEpPIIEHCTBOBATH CBOM HAaBBIKH,
MIPUMEH SIS U3YUEHHOE MPAaBUIIO TIO OTHOIIEHHUIO
K JpYTUM IpUMEpaM.

WupykTuBHEBIN MeTox siBIsieTcs: Ooiee co-
BpPEMEHHBIM U MTPEATIoaraetT akTUBHYIO POJIb CTY-
JICHTOB B Ipoliecce oOydenus. B pamkax naHHo-
ro MeToZia HOBbIE TPAaMMAaTHYECKHE KOHCTPYK-
LUW TPEIBSBISIIOTCS B KOHTEKCTE, IEMOHCTPHU-
PYIOIIEM UX KOMMYHUKaTHUBHBIE GyHKIUH. O0y-
YaroImuMcs He0OXOIUMO OCMBICIUTH Mpeyiara-
eMbIe TIPUMEPBI U caMUM c(popMyITUpOBAaTh Mpa-
BHJIAa MCTIONB30BAHMS pPacCMaTPUBAEMBIX T'paM-
MaTHYECKUX KOHCTPYKIIHA, 4TOOBI B TATTbHEHIIIEM
YBEpEHHO MPUMEHSTH UX B PEUU.

24

[IpuMeHeHe MHOYKTUBHOTO METO/A OpU-
CHTHPOBAHO Ha CAMOCTOSITEIIbHOE TIPHOOpETeHHE
CTYACHTAaMH HWHOA3BIYHOTO OIIbITa MU Pa3BUTUC
MO3HaBaTENbHON caMocTosTeNnpHOCTH [1, ¢. 39].
braromapsi npuMEHEHUIO TAHHOTO METO/A CTy-
ACHTBI CTAHOBATCA aKTHUBHBIMU YUYaCTHHKaMU
00pa30BaTeIbHOTO IpoIiecca, YTO CIHOCOOCTBY-
eT KaK 3alTOMHHaHUIO0 HH()OPMAIIUH, TaK U Pa3BH-
TUIO KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB.

MeTOlII)l n MaTepuajabl

B xone naHHOTO HMCCienoBaHUSI MPOBEACH
TEOPETHUYECKHI aHaITN3 CYIIECTBYIOLIHX Mearo-
T'HYECKUX UCCIIE0BAHUH, TIOCBSIIICHHBIX 0COOCH-
HOCTSIM TIpEnoJIlaBaHus TpaMMaTHKE WHOCTPaH-
HOT'O sI3bIKa. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE TTOIXOBI
Y TpOaHaM3UPOBAHBI KX OCHOBHEIE MPEUMYIIIC-
CTBa M HEIOCTATKH.

B npaxrrdeckoii yactu uccienoBaHus ObUTH
WCIIOBb30BaHbI TAKUE SMITUPUYECKIE METO/IBI, KaK
HaOJIIoIeHHe, onpoc, Oecena u Jp., pa3padoraH
KOMILJICKC YTIPayKHEHU I Ha OCHOBE PHMEHEHHS HH-
JYKTHBHOTO MeTonia OOydeHHs TpaMMAaTHKE.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

B Xone npoBeneHHOro MccieoBaHus pas-
paboTaH KOMIUJIEKC YNpaKHCHUH MO Teme
«Passive Voice» IUIsi CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX
CIEeUaIbHOCTEH, IPEACTABIICHHBII HUXKE.

1. Find all verb forms in the text.

The internet, a global network of computers that
allows people to share information and communicate
with each other, was originally developed in the 1960s
as a way for researchers to connect and share data.
However, it was not until the 1990s that the internet
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became widely accessible to the public. The World Wide
Web, which is the system of interconnected webpages
and websites that we use today, was invented by British
computer scientist Sir Tim Berners-Lee in 1989.
II. Determine if the sentences refer to the
present, past or future.
1. The Pacific Ocean was named by legendary
navigator Ferdinand Magellan.
2. Aquatic ecosystems are classified into two
broad categories: marine and freshwater.
3. Next year, a dam will be built across the river.
4. Solar energy is used for heating and
generating electricity.
5. Many ancient civilizations were discovered
by archaeologists.
III. Compare the sentences. What do they have
in common? How are they different?
1. The structure of DNA was first discovered
by James D. Watson and Francis Crick.
2. Cells were first discovered by Robert Hooke
in 1665.
3. The first telescope was invented in the early
17t century.
4. The first microscopes were invented in the
first quarter of the 17% century in the Netherlands.
IV, Choose the appropriate form.
1. The telephone (was invented / were invented)
by Alexander Graham Bell.
2. Shakespeare’s plays (was written / were
written) in the 16" century.
3. Computers (was invented / were invented) in
the 20 century.
4. The term “acid rain” (was introduced / were
introduced) in 1872 by R.A. Smith.
5. The light bulb (was invented / were invented)
by Thomas Edison in 1879.
V. Match the halves of the sentences.
1. The letter was posted
2. A conference is being held
3. These and other issues will be discussed
4. These exhibitions are held
5. This problem had been solved:
a) at the next meeting;
b) by 10 o’clock yesterday;
¢) every four years;
d) now;
e) a week ago.
VI. Complete the sentences using the correct
form of the verb.
1. This important information (gather) 3 days ago.
2. The article (publish) in a prestigious magazine
next month.
3. The car (repair) now.
4. The conference (hold) next week.
5. The package (send) by express delivery in
three days.
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6. The structure of DNA (discover) in 1953.
7. Anew house (build) next to ours next year.
8. The results of the experiment (publish) soon.

Braropapst mpenbsBICHHIO SI3BIKOBOTO Ma-
Tepuansa B KOHTEKCTE, YUallIuecs: 3HAKOMATCS C
HOBBIM TpaMMAaTHYeCKUM siBiicHHeM (1-e 3ama-
HUE), HCTIONB3YIOT KOHTEKCT JIJIsl TOHUMaHHsI pac-
CMaTpUBaeMbIX KOHCTPYKIIHH (2-€ 3a7aHue), paz-
BUBAIOT HABBIKH aHAJTMTHYIECKOTO MBIIIIICHHS TPU
CpaBHEHHH Pa3HbIX TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYK-
uuit (3-e 3aganue). BoIMOTHUB JaHHBIE YIpaK-
HEHHsI, CTYICHTHI MOTYT caMHu C(OPMYIHPOBATh
MpaBuIia Ha OCHOBE PACCMOTPEHHBIX MPHUMEPOB.
Ha crnenmyromem stamne oOy4aroiiuecss MOTYT
BBIOpATH MPAaBHIIBHYIO (POPMY TJIaroia B 3aBHUCH-
MOCTH OT ()OpPMBI Mouiekamniero (4-e 3agaHue),
OIpe/IeTUTh TPAMMAaTHYECKOE BpEMs Tiiaroia
(5-e 3amaHue) U CAMOCTOSTEIHHO UCIIOIB30BATh
HEOOXOIUMYI0 KOHCTPYKIHIO (6-¢ 3a1aHue).

B pesynbrare npoBeneHHOT0 UCCIIeIOBaHUS
BBISIBJICHBI OCHOBHBIC TIPEHMYIIIECTBA UHTYKTHB-
HOT'O ITOJIXO/1A!

1) oH B OOMBIIEH CTETIEHN COOTBETCTBYET
€CTECTBEHHOMY OCBOCHUIO SI3bIKA;

2) MO3BOJIAET CTYIEHTaM pa3BUBATh Ha-
OJFOATENFHOCTD U SI3BIKOBYIO HHTYHUIINIO;

3) pa3BuBaeT MMO3HABATEIBHBIN UHTEPEC U
BHYTPEHHIOIO MOTHBAIIUIO CTYICHTOB, TIO3BOJISISI UM
OTKPBIBATh ISl ce0sl HOBBIC SI3BIKOBBIE SIBIICHUS U
CTaHOBUTBCS aKTUBHBIMH CYObEKTaMH OOyUCHHSI.

HecMoTpst Ha HECOMHEHHBIE TIPEUMYIIIECTBA
WHIYKTUBHOIO METOJIa, €ro MpUMEHEHUe He BCerna
sBIsieTCs TieriecooOpasHpIM. OCHOBHBIM HENOCTAT-
KOM JIaHHOT'O TIOJIXOJIa TT0 CPABHEHUIO C JISTYKTHB-
HBIM METOJIOM SIBJISIETCSI OOJIBIIIEE KOJIMYECTBO Bpe-
MEHH, HEOOXOIMMOE Tl M3YYEeHHsI OJTHOTO U TOTO
e SI3BIKOBOTO siBjieHus. [Ipu BwIOOpE crocoba
TIPeIbSBIICHHUS HOBOTO y4eOHOTO MaTepraia Hy)>KHO
VUHTHIBATH CIIEHU(PUKY PacCMaTpPUBAEMON TEMBI,
MOCKOJIIBKY HEKOTOPBIE TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYK-
e AP PeKTHBHEE OOBSICHUTD ITPU TIOMOIIH TPAJIH-
[IMOHHOTO JIeMyKTHBHOTO Metona [3]. Heodxommo
MPUHAMATH BO BHIMAaHVE yPOBEHb TIOJITOTOBKH CTY-
JICHTOB, TaK Kak MPUMEHEHUE WHTyKTHBHOTO METO-
J1a TIpE/IToNaraeT HalTIre ONpeIeNieHHBIX 0a30BbIX
3HaHWH, yMEHUH 1 HABBIKOB y OOYUarOIIUXCSL.

3akjaoyenue

Bri6op Haubosee 3pdexruBHOrO MeTONA B
MPaKTHKE MPEoaaBaHusI IPAMMaTHKH HHOCTPAH-
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HBIX SI3BIKOB OMPEICIIACTCS PsioM (hakTopoB. Bak-
HO YYMTBIBAaTh HE TOJBKO CIHEIU(HKY paccMaTpH-
BaeMOM TEMBI, KOJTMUECTBO ayAUTOPHEIX YacOB IO
JucHUIIMHE « THOCTpaHHBIN SI3bIK», YPOBEHD IO/~
TOTOBKH CTYICHTOB, HO M COBpEMEHHBIE TpeOOBa-
HUS, TIPETBSIBIISIEMbIC K BBITYCKHUKAM By30B. [
YCHEIIHOrO (YOPMHUPOBAHKS MHOS3BIYHON KOMMYHH-
KaTHBHOIN KOMITETEHIIMH HeOOXOIUM ITOMCK HHHOBA-
IIUOHHBIX CIIOCOOOB O0YYECHHUSI.

[IprmeHenne MHIYKTUBHOTO METO/IA 00Ta1a-
€T 3HAYUTEIBHBIMH [TPEUMYITICCTBAMH, TIOCKOIIBKY
OH TIPE/IIoJIaraer MposBIeHHe OONbIIEH caMOCTO-
SITEILHOCTH CTYJCHTOB B IIPOIIECCE OCBOCHUS HO-
BBIX IpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKITUH, a TAKXKE CIIO-
COOCTBYeT aKTHBU3AIIMK BHUMAHHS 00y4arOIINXCS,
JIydIIIeMY 3aIlIOMAHAHUIO HH(POPMALIUHU, PA3BUTHIO
KPUTHYECKOTO MBITIJICHUS ¥ TIOBBIIIICHU IO MOTHBA-
AU K U3YYCHUIO MHOCTPAHHOT O SI3BIKA.
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TEACHING LATIN CLINICAL TERMINOLOGY
TO OVERSEAS STUDENTS IN RUSSIAN:
DIFFICULTIES AND WAYS TO OVERCOME

Olga S. Vystropova
Volgograd State Medical University, Volgograd, Russian Federation

Alexander Z. Balasanov
Volgograd State Medical University, Volgograd, Russian Federation

Abstract. The article deals with the main aspects and difficulties of teaching Latin to overseas students at the
medical university. The purpose of the article is to analyze the features of teaching foreign students Latin clinical
terminology in Russian. The choice and combination of different teaching methods directly affect the motivation of
students, as well as the level of knowledge and skills acquired by students at the end of the course. The authors noted
the fact that students’ different levels of Russian language proficiency directly affect the speed of learning Latin, and
the teacher’s task is to arouse conscious cognitive and practical interest among students in Latin classes. The authors
scrutinize such methods ofthe educational process as the method of associative connections, a visualization method,
a method of searching for a similar Latin morpheme in terms of the Russian language, as well as a brainstorming
method. Moreover, the authors highlighted the ways to solve the identified problems and the conditions for the most
effective learning of clinical terminology in the course of Latin. In conclusion, the authors set out the tasks of further
research into the issues of teaching Latin to overseas medical students in Russian.
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OBYYEHME JATUHCKOM KJIMHUYECKOM TEPMUHOJIOT UA
NHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB HA PYCCKOM A3bIKE:
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AHHOTaIII/Iﬂ. Cratbs paccMaTpuBa€T OCHOBHBIC ACTICKTHI U TPYIHOCTH O6ylleHI/I$[ JIATUHCKOMY A3BbIKY HHOCT-
PaHHBIX CTYACHTOB B MCANIIMHCKOM BY3€. ]_ICJ'H)IO CTaTLU SABJISIETCS aHAJIN3 0COOEHHOCTEHN OGy‘leHI/IS{ HNHOCTpaHHBbIX
CTYICHTOB JIATUHCKOM KITMHUYECKOM TCPMHUHOJIOTHUH Ha PYCCKOM A3BIKE. BI)IGOp " COUCTAaHUEC PA3JIMYHBIX METOIOB
O6ylleHI/IH HalpsAMYIO BJIMACT HAa MOTHUBAIUIO CTYICHTOB, 4 TAKXKC Ha YPOBCHb 3HAHUU U HaBBIKOB, HpI/IO6peTaeMLIX
CTyICHTAMHU 110 OKOHYaHHUU KypcCa. ABTOpaMI/I IIOAMCUYCH TOT (l)aKT, 4qTO paSHLIﬁ YPOBCHb BJIaJICHUSA PYCCKUM A3bI-
KOM y4allquxcs HalIpsAMYIO BIIUACT Ha CKOPOCTb U3YUCHU JIaTbIHH, a IICPCA IMPCTIoaAaBaTeJIeM CTOUT 3aa4a BbI3BATh
y 06y11a}01u1/1xc;1 Ha 3aHATHAX 110 JIATBIHU OCO3HAHHBIN IO3HABATENbHBINA U HpaKTI/I'{eCKI/Iﬁ HHTEpEC. ABTOpaMI/I
HOZ[pOGHO paccMaTpuBarOTCA TaKUEC MCTOABI 06pa3OBaTe.TH>HOFO mponecca, Kak METoJ aCCOIMaTUBHBIX CBHSeﬁ,
MCTO/] BU3yaJIn3aluu, METOA IMMOUCKa CXO)KEH JTaTMHCKOM MOp(beMI)I B TCpMUHAX PYCCKOI'O A3bIKa, a TAKKE MCTO/
MO3T0OBOI'0 IITypMa. KpOMe TOro, OnuIH BBIJICJICHEBI ITYTH PCHICHUA 0003HaYEeHHBIX HpOGJ’IEM " YCJIOBUA Haubosee
3(1)(1)CKTI/IBHOFO N3Yy4YCHUA KJIIMHUYECKOI TCPMHHOJIOIMU B KypCC JIATUHCKOTI'O A3bIKA. B 3akmrouenue craBsaTcs 3aJa4u
z[anLHeﬁmero HCCJICIOBaHMA BOIIpOCa NpernogaBaHus JIaTbIHA UHOCTPAHHBIM CTYICHTaM-M€E€JIMKaM Ha PYCCKOM S3bIKC.

KiaroueBnle cioBa: MEI[I/IHI/IHCKI/Iﬁ BY3, MHOCTPAHHBIC CTYIACHTEI, JIATUHCKUH JJII MEIUITMHCKHUX ueneffl, mnmpo-

OsIeMBI HU3YyUCHUA MEI[HHHHCKOﬁ TEPMHUHOJIOI'MH, 06y11eHI/1e KITHHUYECKOM TEPMHUHOJIOTUH.

BBenenue

Crnenyst MUPOBBIM 00pa30BaTEIbHBIM TEH-
JICHIIMSIM, MHOTHE BEAYIIHE POCCUUCKUE BBICIITHE
y4eOHbIC 3aBeICHUS MTPEIaraloT HHOCTPAHHBIM
CTyAeHTaM 00y4eHHE HEe TONBKO Ha aHIJIMHCKOM,
HO M Ha PYCCKOM s3bIKe. braromapst MmonepHu3a-
UK POCCUICKOTO MPohecCHOHATBHOr0 00pa3oBa-
HUS «OHO CTAHOBHMTCS Han0OJIee COBPEMEHHBIM,
YHUBEPCAIBbHBIM M Kaue€CTBEHHBIM», B CBS3H C
3THM HMHOCTPaHHBIC O0yYaroU[uecs BCE Yalle
BBIOMPAIOT POCCUICKHE BY3bI U MOIYYaIOT Kaue-
CTBeHHOE oOpa3oBaHmue [3, ¢. 941].

Jls BBIMOMHEHUS 3a/1ad, CTOSIIUX TIEPe
COBPEMEHHBIM BBICIIIMM MEIUIIMHCKUM 00pa30-
BaHHeM B Poccuu, He00XOMMMO BECTH HETTPEPhIB-
HBIN TTOMCK U BHEIPEHUE CAMBIX MTEPEIOBBIX CO-
BPEMEHHBIX METOJI0B O0YUEHHUS B y4EOHBIH MPo-
1IeCC M, B YaCTHOCTH, B MPENOIaBaHUE JIATHHC-
KOTO s3bIKa [8].

B nanHOIl cTaThe paccMOTpPEH BONPOC O
MpenoJaBaHuy KIMHUYECKOW TEPMHUHOIOTHU B
paMKax IUCHUIUIUHBI «JIaTUHCKUH A3BIK» HA pyC-
CKOM sI3bIKe Ha Kaeape HHOCTPAHHBIX A3BIKOB C
KypCcOM JIaTUHCKOTO si3bika MHcTHTyTa 0OIIIe-
CTBEHHOTO 3/I0pOBbs B Bonrorpaackom rocynap-
CTBEHHOM MEITHUITMHCKOM YHUBEPCHUTETE, KOTOpas
HMMEET YCIEIIHbIA MHOTOJIETHUM ONBIT OJTOTOB-
KU CTYICHTOB-MEINKOB, HAYYHBIC M METOIMYCC-
KHE MaTepualibl, KOTOPbIC MO3BOJISIOT 00eCIe-
YUTh BCE MPOGECCHOHANIbHBIC MOTPSOHOCTH B
MTOJI'OTOBKE Bpayeii B COOTBETCTBHH C TPeOOBa-
HUSMH COBPEMEHHOI'0 OOIIECTRA.

JlaThIHE — COBEpIIIEHHO HOBAS AUCIUILIMHA
JUTSI TIEPBOKYPCHUKOB, KOTOpasi paHee He U3yda-
J1ach, MMOATOMY BBI3BIBAECT HEKOTOPHIC TPYIHOCTH
B YCBOCHHMHM yueOHOro MaTepuaia. B Menuiunc-
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KOM By3€ MPENoJaBaHNE JATHIHU MPOBOIUTCS C
LIEJTBI0 IPUBUTH CTYACHTAM OCHOBBI U3YUCHUS U
HCTIONB30BAHUS MEAUITMHCKON TEPMUHOIOTHHY HE
TOJBKO B aKaJeMHYECKOW cpefne, HO U B Oymy-
ieit mpodecCHOHAILHOMN eI TENbHOCTH, B CBSI3H
C YeM IIENbI0 AUCIUIIINHBI SIBIISETCS MTOATOTOB-
Ka TEPMHHOJIOTHYECKH 00pa30BaHHOIO Bpaya [4].
Kak MBI y)xe oTMedanu paHee B Hammx pabo-
Tax, «IATUHCKUHN S3BIK SBISCTCS MEKIyHAPOI-
HBIM SI3BIKOM METUITMHCKUX CIICIHATBHOCTEH, U
3TOT ()aKT IMOMOTaeT OOJIETYHTh MPOIECcC COLHU-
aJTbHO-PEYEBO aanTalliy €ro U3y4eHus: HHOC-
TPaHHBIMH 00yUYaIOIIUMHCS MEUITUHCKHUX BY30BY
[1,c. 58].

Y4eOHBIN MPolece TUCHMIUTNHBI «JIaTHHC-
KHUH SI3bIK» OCYIIIECTBIISIETCS KAK Ha aHTJIMHACKOM,
TaK ¥ Ha PYCCKOM S3bIKaX Ha OCHOBE yueOHOMH
MPOrpaMMbl Y4eOHOTO-METOTUIECKOTO KOMILICK-
ca TUCIUTIIIHEI.

B cBsi3u ¢ aTHM mpenonaBaTensm Kaden-
PBI HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB C KypCOM JIaTHHCKO-
ro s3eika Boar'MYV crienyer coBeplleHCTBO-
BaTh HE TOJIBKO CBOE MPOQeCcCHOHANLHOE Tie-
JarOrM4ecKoe MacTePCTBO, HO M TOCTOSIHHO TI0-
BBIIIATh YPOBEHb BJIAJICHUS YUCOHBIM MaTepH-
aJIOM, €XKETOJHO OOHOBIJISITH MaTEPHANbI JJIs
MPaKTUYCCKUX 3aHIATHH, IPE3CHTALIMH U TIPAK-
THYECKUE YIIPaKHEHUSI.

CTOUT OTMETUTH, YTO MHOCTPAHHEIE CTY-
JICHTBI UMECIOT Pa3HBIM YPOBEHb BJIAJCHUS PYyC-
CKHM SI3BIKOM, YTO YCIIOXKHSET mporecc o0yde-
HUS IPpY 00BSICHEHUH HOBOT'O MHOCTPAHHOT'O SI3bI-
Ka (JaTBIHM) Ha APYrOM MHOCTPAHHOM SA3BIKE
(pycckom). TpaaUITMOHHBIHN TTOIXO B TAKUX TPYTI-
nax okasalcsi kpaiiHe Hed()EeKTUBHBIM, C HU3-
KHM YPOBHEM MOTHBAITUH yIAIIMXCS U, KaK CIIE-
CTBHE, BIAJICHUE PYCCKUM SI3BIKOM KaK MHOCT-
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paHHBIM MTOOYITUIIO HAC UCKATh HOBBIE, TOPOH He-
TPUBUAIILHBIC METO/IBI M TPUEMbI O0YUICHU S JIa-
THUHCKOMY f3BIKY [6]. B cBsI3u ¢ 3TUM BoIpocC 0O
METOIHKE MPENOIaBaHuUs JUHTBUCTHYECKOH AHC-
LUUIUIMHBI THOCTPAHHBIM CTYAEHTaM C Pa3HbIM
YPOBHEM BIAJCHUS SI3bIKOM-TIOCPEAHUKOM SIB-
JIeTCs MPEAMETOM MOCTOSTHHOM aucKyccui [2],
YTO M OIpeAenseT aKTyaJlbHOCTh HAIIEero Hc-
CJIeIOBaHHUS.

B npouecce nccnenoBanus NpUMEHSIIACH
TaKHe MeTO/bl, KaK aHallu3, 00o0IIeHne aaH-
HBIX, KTacCU(UKAIMS TaHHBIX, a TAK)KE TEPMH-
HOJIOTUYECKUM aHaIN3.

IMeab1o HAIIETO WMCCIEAOBAHUS SIBJISICTCS
W3JIO)KEHHUE MTPOOJIEM B MPENOIaBaHUK KIIMHUYEC-
KO JIATUHCKOM TEPMHUHOIOI MU Ha PYCCKOM S3bI-
K& MHOCTPaHHBIM CTYACHTaM M MOHCK BO3MOX-
HBIX ITyTEl UX PELICHMUS.

Pesynbrarsl u 00cy:xkaeHHs

[IperonaBanue JIaTBIHU HA PYCCKOM SI3BIKE
BBI3BIBACT OINpE/EICHHBIC TPYIHOCTH, OCOOCHHO
Yy TeX CTYACHTOB, JJIsi KOTOPBIX OH ABISETCS HO-
BBIM S3BIKOM H3YYEHHUS WM B IIKOIAaX POIHOM
CTpaHbl THOCTPAHHOTO CTYJICHTA He OB pealu-
30BaH y4eOHBIH IPOIIeCC PENoAaBaHus PYCCKO-
TO sI3bIKa Kak nHOcTpaHHoro. [Ipu n3y4uenuu na-
THHCKOTO s13bIKa 0c000€¢ BHUMAaHUE YIENSeTCs
3allOMUHAaHUIO TepMUHOB. Hampumep, mHOTHE
CIIOBa B aHIIMICKOM SI3bIKE, 0003HAYAIOIIUE TeP-
MUHBI, UMEIOT I'PEKO-TaTHHCKOE TPOUCXOXKICHHUE,
MO’TOMY OCBOHTH MX HE COCTAaBUT TpyAa I
YeoBeKa, CBOOOJHO BIIAJCIONIETO aHTIINHCKUM
si3pIKOM. OJTHAKO TOpa3a0 CIOXKHEE U3ydaTh Ja-
THHCKHE TEPMHHBI CTYAEHTaM, Y€l pOIHOM S3bIK
He U300MITyeT 3aMMCTBOBAHHMSIMH M3 aHTIIHIHCKO-
ro. CtyaeHTaM MPUXOAUTCS TPATUTH OOJbIIE
BpEMEHM Ha MX 3anmoMuHaHue. CuUTyanus eie
Ooree ycyryosieTcsi, Koria Mbl TOBOPUM 00 HHO-
CTPaHHBIX CTYJIEHTaX C HU3KUM YpPOBHEM BIaje-
HUS PYCCKUM SI3bIKOM. BBIBaeT, 4T0 OHM 3HAIOT
HEIOCTaTOYHO PYCCKUX CIIOB, U MIPETOIaBaTEIO
MPHUXOAUTCS TPATUTH OOJIBIIE BPEMEHHU Ha O0BsIC-
HEHHE TOro Wiu UHoro tepmuHa [9]. CTyaeHTbI
JOJKHBI B T€UEHHE JBYX CEMECTPOB YCBOHUTH
JICKCHUECKUH MHUHMMYM, HEOOXOAMMBIN IS OC-
BOGHUS TUCIUIUIMHBI U MpeTHA3HAYSHHBIN I
3alIOMUHAHUS Ha yPOBHE OITOBPEMEHHOM Mmamsi-
TH. DTO CIIOBa M TEPMHHODJIEMEHTHI, OTOOPaH-
HBIE C YYETOM YaCTOTHOCTU YIOTPEOJICHHS, Te-
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MaTHUYECKOW 3HAYMMOCTH U CJIOBOOOPA30BaTENb-
HOM BaJIEHTHOCTH.

Jiist oberyeHus 3alIOMHHAHUS TTPENojiaBa-
Tellb MOKET UCIIONIb30BaTh METOJ ACCOIMATHB-
HBIX CBSI3EH, a TAK)Ke METOJI BU3yaau3anuu. Bu-
3yanu3anysi B 00y4eHUH MO3BONSET PEIIUTh Ie-
JBIA PsIT TIEJATOTHYECKUX 3a7a4y: 00ecTIeuuTh
WHTeHCH(UKAIHIO O0yUeHHs, aKTHBU3UPOBATh
y4eOHYI0 ¥ TO3HaBATEIbHYIO JESTENbHOCTD,
c(hOpMUPOBATh U Pa3BUTh KPUTUIECKOE U BU3Y-
aJbHOE MBINLICHUE, 3pUTEIbHOE BOCHPUITHE,
o0Opa3Hoe MpeACTaBICHUE 3HAHUM U yISOHBIX
JEUCTBUI, IOBBICUTH BU3YaJIbHYIO T'PAMOTHOCTh
W BU3YyaJbHYIO KyabTypy. OnHaKo, ClIOBa, BBIpa-
Xarorue abCTpakTHbIE MOHATHUS, HE MOTYT OBITh
CEMaHTU3UPOBAHBI CPEIICTBAMH BU3YaJIU3aIlHU
UM wiutroctpanuu. [lodToMy mpemojaBartenb
MOXET TPEUIOKUTh HHOCTPAHHBIM CTYACHTaM,
BJIAJICIOLIM PYCCKHM SI3BIKOM, ITOUCK MTPOU3BOJI-
HBIX B PYCCKOM SI3bIKE, HAIPUMEp: IPEUECKHIt
TEPMUHOITIEMEHT -gastr- [ocenydox]| MOXKHO
3allOMHHTH, UCIONB3Yysl aHAJIOTUYHOE CIOBO
«eacmpumy WA TPEUYECKU TEPMHHOIIIEMEHT
-stomat- [pomosas noiocmov] TakKKe MOXHO 3a-
MOMHUTb, HCTIONB3YS aHAJIOTHYHOE PYCCKOE CIIO-
BO «cmomamonozy, -steth- [epyov] — «cmemoc-
Kony. JJaHHBIA TIOJXOJ CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
peYeBOil MPENNOCHUIKH, TO €CTh YMEHHS BBIBO-
JIMTh 3HAUCHHE CJIOBa U3 €ro MOP(HOIOrHYecKo-
r0 COCTaBa, YMEHHS BUJCTh JIATHHCKHUE CIOBO-
o0pa3oBaTeNbHbIC JIEMEHTHI B IPYTHX S3bIKAX.

3armoMuHaHUE CIIOB SBIISETCS HEOThEMIIE-
MO 4acCThbIO 3aHSTHUH IO JIATUHCKOMY SI3BIKY.
ABTOMaTHYECKOE 3HAHHE I'PaMMaTHYECKHUX
¢dhopM, HEOOXOIUMOE IS OPUCHTAIIMH B aHATO-
MHUYECKOM, KIMHUYECKON U (papMalieBTHIeCKOH
JaTBIHU, TPeOyeT MEXaHHYECKOTO 3ayuyHWBaHUS,
0e3 KOToporo He 00OHTHCH. 3HaYCHHE TEPMUHO-
3IIEMEHTOB I'PEYECKOT0 MPOUCXOXKICHUS TIPUXO-
JATCS 3ay4rBaTh MapajuIeibHO C TOJKOBAHHEM
JIAHHBIX TEPMHHOYIEMEHTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE,
YTO C OJIHOW CTOPOHBI YCIIOXKHSIET 3a/1ady, HO C
JPYrod CTOPOHBI IOMOTAeT MHOCTPAHHBIM CTY-
JICHTaM B BBITIOJTHEHUH JIEKCHYECKUX YIpaXKHe-
HUH ¥ B TOHUMaHUH 00pa30BaHUs KITMHUYECKHX
TEPMHUHOB.

3anoMUHaHUE JEKCHYECKOTO MUHHUMYMa
SIBJISIETCSl YACTBIO JIOMAIITHETO 3aJlaHus, a JI0-
MallHee 3aJ1aHue — GOPMON CaMOCTOSTEIBHOM
paboThl 00y4JarOIErocsi, HalpaBJCHHON Ha 3aK-
perIeHne IEKCHYECKUX U TPaMMaTHUECKUAX 3Ha-
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HUH, TONyYEeHHBIX Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHAX C
yauteneM. YueOHbIe MaTepHabl MPeaycMaTpy-
BAIOT peryisipHble IPAKTHUECKUE YIpaKHEHUS,
CIOCOOCTBYIONINE 3aKPEIJICHUI0 YCBOCHHOTO
Marepuaia.

OnHako, B OTIIMYHE OT POCCUHCKUX CTY/IEH-
TOB, MHOCTPAHHBIE CTYIEHTHI C TPYIOM BBITION-
HSIIOT TPEOOBAHUS YUUTEIS 110 3ayYHBAHUIO CIIOB
HAU3YCTh, YTO MOXKET OBITH CBS3aHO C Pa3HBIMU
TpeOOBAaHMAMH K YYalIMMCSl B Pa3HBIX CTpaHax
B cpemHNX yueOHBIX 3aBefeHusX. ONBIT MoKa-
3BIBAET, YTO MOcabneHne TpeOOBaHUH PUBOIUT
K HaKOIJICHWIO HEeBBIYYEHHOI'0 MaTepHaa, uTo,
B CBOIO OYepe/b, MPUBOAUT K PacTePSHHOCTH
oOyuarorerocs mepej; IpenoaaBarelieM: HEeBbl-
YYEHHBIH MaTeprajl yBEIMUNBACTCS, a YICOHBIH
MaTepuai yCIOKHIETCA, YTO B KOHEYHOM HTOre
JIeJIaeT JaThIHb CJI0KHOM M HEMHTEPECHOW s
WHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB.

[lepen mpemnomaBaTeneM CTOUT 3ajaya
BBI3BaTh Y 00yYaromuxcst He TONBKO (popMalib-
HYIO aKTUBHOCTb Ha 3aHATHUSAX I10 JIATBIHU C IIe-
JIBIO TIOJIy4E€HUS UTOTOBOM OLIEHKH, HO U 0CO3-
HAHHBIN I03HABATENbHBIN U IPAKTUYECKUU UH-
Tepec. IMEHHO 1O 3TUM IPUYUHAM COBPEMEH-
Hasl TUJAKTHKA pacKpbIBaeT MpobiieMy aKTHB-
HOCTH y4alIuxcs B 0Oy4eHUH H JOIDKHA obec-
nevuTh 3P HEKTUBHBIH OAXO0/ K TPHOOPETEHUIO
3HAHWIH, OCHOBAHHBIM Ha €AUHCTBE 3HAHHU U
MPAKTUKN KaK Hepa3ZeTUMbIX CTOPOH uYeJoBe-
YECKOH ACSITEIbHOCTH.

[IpumeyaTenbHO, 4TO paboOTa C JIEKCUKOM
«MOXeT OBITh TpelCcTaBleHa B BHJE ITAMOB
WJIU yPOBHEH: 03HAKOMHUTEIBHOT0, TPEHUPOBOU-
HOTO, MPUMEHUTENBHOTO U KOHTPOIBHOIO, —
KaXXJIbIil U3 KOTOPHIX MMEET CBOIO CTENEHb
CIIO)KHOCTH, CBOM OCOOEHHOCTH, BBITIOJIHSET B
MOIIArOBOM cHucTeMe OOy4eHHUS CBOM 3aJ[aum»
[5, c. 208]. OOyueHne HOBOM JIEKCHKE OOBIYHO
HauYWHAETCS C CEeMaHTHU3aIlMU — OOBACHEHHS
3HA4YEHHS HOBBIX JIGKCHUYECKUX eqUHHUIL. B pyc-
CKOSI3BIYHBIX FPyNIIaX HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB
MpenoiaBaTeNb UCIOIb3YeT MPUHITUI OUITUHT -
BH3Ma: JIATHHCKOE CIIOBO / TEPMUH —> PYCCKHIt
3kBUBaJIeHT. OJTHAKO B MYIBTUKYIBTYPHBIX
rpylnmax co CTyA€HTaMU U3 pPa3HBIX CTPaH C
Pa3HbIM S3BIKOBBIM MPOLUIBIM M3-3a HEJOCTa-
TOYHOT'O BJIQJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM HMCIOJb-
3yeTcs MPUHITUIT TPEXbI3bIUMS: HAPSIAY CO CI0-
BapHBIM 3aI1aCOM JIATUHCKHUX TEPMUHOB U PyC-
CKMMU TEpeBOJaMU CTYAEHTHI JENaroT 3aIu-
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CH Ha POJTHOM SI3BIKE (Ta/PKHKCKUH, Y30CKCKHIA,
apabcKui, mepcuacKui, GpaHIy3cKui u ap.).
Heo0xonuMo moa4epKHyTh, YTO CJIOBa, BhIpa-
KAIOUINE TIOHSITHS, OTCYTCTBYIOIINE B POTHOM
SI3BIKE MHOCTPAHHBIX 00YYaroNIuXcsl, He MOTYT
OBITh CEMaHTHU3UPOBAHBI MOCPEACTBOM OJIHO-
CJIIOBHOTO TIEpeBOJIA.

CTOUT OTMETUTH TOT (aKT, 4TO IMpernosa-
BaHHE KIIMHUYECKON TEPMUHOIOTHHA HHOCTPaH-
HBIM CTyIeHTaM-MEIMKaM B paMKax JAMCIIHII-
JIUHBI «JIaTHHCKHIH S3bIKY» TpeOyeT U3yUYeHUS J10-
CTATOYHO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA JIEKCUYECKO-
ro MaTepualia — pacCMaTPHUBAIOTCS ACIEKTHI,
KOTOpbIE HEOOXOIMMBI ISl YMEHHSI KOHCTPYH-
pOBaTh U MOHUMATh 3HAYCHHE KITMHUYECKUX Tep-
MUHOB, UCIIOJIB3YS MTEPEUHHN TEPMHHOIIEMEHTOB
rpedyeckoro npoucxoxaeHus. OmHaKko HHOCTPaH-
HBIM CTYIEHTaM, UMEIOIIUM HEIOCTaTOYHBIE
SI3IKOBBIC HABBIKM W 3HAHMWS, CIOXKHO Pa3od-
paThcs C TAKUMHU TpaMMaTHYECKUMU KaTero-
PHSIMHU CITIOBOOOpA30BaHUsI, TAKMMH, KaK peduk-
canus ¥ cy¢puKcaius, MoCKOIbKY B HEKOTOPBIX
POAHBIX SI3bIKAX MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB OT-
CYTCTBYIOT MOJI0OHBIE TpaMMaTHYECKUE sIBIIE-
HUs, HaIpUMepP, B KUTaiCKOM U BbETHAMCKOM
S3bIKaX, YTO TaKXKE YCIOXKHSIET Melaroruiec-
KyIO 3aJiauy Irepej mpernojaBaTeisiMi JIaTHHC-
KOT'O sI3bIKA.

Meron MO3TroBOTO WITypMa, Ipesnoiara-
UMK BBIIBUKEHUE TBOPUYECKUX UJIEH B MpPO-
[[ecce pelIeHNus KOHKPETHOH NMpoOiIeMBbl, SBIIs-
ercst 3 PEKTUBHBIM TTPU O0YYEHUH KIMHHYEC-
KOW TEPMHHOIIOTUH, CTUMYIUPYSI KPUTHUYECKOE
W TBOpHYECKOE MEBIIIICHUE CTYIeHTOB. B xone
n3ydeHus pazzaena «KinHuueckas TepMHUHOIO-
T'Us» UHOCTPAaHHBIE CTYICHTHI C YIOBOJIbCTBU-
€M BBITIONHSIOT 3aJIaHUs TI0 TPaBHILHOMY I10-
CTPOCHHIO KIIMHMYECKOTO TEPMUHA C 3aJIaHHBI-
MU TIapaMeTpaMH Ha PYCCKOM si3bIKe. Bce BO3-
MOKHBIC BAPUAHTHI U MPEIJIOKEHUS HUKCUPY-
10TCs, 00CYXKIatoTCsl M BBIOMpaercst Hauboee
MOJXOISAIIHH CIIOCO0 HAMMCAHUS KIIMHUYECKOTO
TEPMHUHA, KOTOPBIH MOXXHO OyJIET HCTIOJIb30BaTh
B JanbHeimeM Ha npakTuke. Pazgenenue o0y-
YaIOMIMXCS Ha MaJlble TPYIIBLI BO BpeMs Mpak-
THYECKHX 3aHATUH (KOOTIEpaTHBHOTO O0yUCHHUST)
B MPOIIECCEe MO3TOBOTO IITYpMa TaKXkKe CIoco0-
CTBYET Pa3BHTHUIO X KOMMYHUKATHBHBIX HABbI-
KOB U YMEHUIA.

Bribop 1 coderanue pa3TUYHBIX METOJIOB
00y4eHHsI HAIPSAMYIO BIHSCT Ha MOTHBAIHIO H
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HUHTEPEC CTYJAEHTOB, a TaKK€ Ha YpPOBEHb 3Ha-
HUU 1 HaBBIKOB, TPHOOPETAEMBIX CTYICHTAMH 110
OKOHYaHUU Kypca. Takum o0pa3oM, mperoaaBa-
TEJI0 CIIEYEeT CO3AaTh YCIOBHUSA JJs aKTHUBHBIX
JCWCTBHM, OOIICHHUS ¥ B3aUMOJICHCTBUS CTYICH-
TOB, KOTOPBIE COITPOBOXKAAIN OBl CaMOyIpaBJic-
HUE U CAMOM3MEHECHHE JIMYHOCTH KaXJI0ro 00y-
JaoIIerocs.

BI)IBOZILI HCCICA0BAHUA U NMEPCNEKTHUBDLI

MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO OOyUCHHE
JUCUUIINHE «JIaTUHCKUU A3BIK» Ha PYCCKOM
SI3BIKE B TPYIIIAaX HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB Ha-
MPaBICHO HA PA3BUTHUE SA3BIKOBOT'O MBIIILICHUS
y Oyaymux Bpaueil, npuoOpeTeHHEe HAaBBIKOB
MPaBHJIBHOI'O HCIIOJIb30BaHUS PO ECCHOHAIb-
HOW JIEKCUKH U BIIaICHUS] MEIUIIUHCKON TepMHU-
Hosoruei. Pa3Helil ypOBEHB BIIaJIEHUS PYCCKUM
SI3BIKOM YUaIIMXCS HANPSAMYIO BIUSET Ha CKO-
pOCTh M3YYEHHS JATHIHHU, a Takxke Opocaer
BBI30B TIPEMOJaBaTeNl0 cAelaTh O0y4YeHHE
oonee 3¢ peKTUBHBIM, TOOYK1ast €r0 HAXOIUTh
TBOpYECKHE U HATJSATHBIE CIIOCOOBI OOBsICHE-
HHS TEPMUHOB, YTO TPeOyeT BHEAPEHUS HOBBIX
3¢ pexTuBHBIX MeTOJOB 00yueHus. Vcnonb3o-
BaHHE PAa3IMIHBIX METOJOB B 00pa3oBaTeib-
HOM IIPOIECCE CIOCOOCTBYET JIYUIIEMY YCBO-
CHUI0 y4eOHOro martepuala, (GopMUPOBAHHUIO
npo¢heCCHOHANBHBIX M OOLICKYIbTYPHBIX KOM-
MEeTEHIIUH, HEOOXOUMBIX OyIyIIEMY MEIHUIUH -
CKOMY CIIEIIHATUCTy. MOXHO KOHCTaTHPOBATh,
YTO JTATUHCKHH SI3BIK HAIPAMYIO CBSI3aH CO
MHOTHUMH JPYTUMH CTICIUATbHBIMU T CITUTLIN -
HaMH: aHaTOMHKEH, OMoIoruel, OMOXUMUEH,
MUKpOOUOIoTHEH, apMakoiIorueil 1 KITHHHYec-
KUMU TUCIUTUINHAMU, a TPUMEPHI UCIT0IH30Ba-
HUS MEIUIIMHCKOW TEPMHUHOIOTUH B dTUX JUC-
IHUITHHAX CTUMYIIHPYET HHTEPEC CTYAECHTOB K
JlaJIbHENIIEMY U3YYEHUIO JaThiHU. BaxkHO OT-
METHTh, 9YTO «Pa3BUTHE MTO3HABATEIHHOT'O HH-
Tepeca y CTYICHTOB OOJbIIOC BIMSHHUE OKa-
3BIBAIOT BHEY4YcOHas paboTa 1Mo AUCIUILINHE U
COBMECTHBIC MEPOIPHUATHS, OPTaHU30BAHHBIC
pazubiMu kKadenpamu» [7, c. 42].

B name#t cratbe MBI JUIIE 0003HAYUIU
psI IpoOJieM M HEKOTOPhIE MyTH MX PEIICHUS,
KacarloIuecs MpenoiaBaHusl JJATBIHA HHOCTPaH-
HBIM CTyJICHTaM-MEINKaM Ha PYCCKOM S3BIKE,
YTO OTKPBHIBAET MEPCIIEKTUBEI IS JadbHEUIIINX
HCCIEN0BaHUM.

Artium magister. 2024. Vol. 24. No. 2

O.S. Wystropova, A.Z. Balasanov. Teaching Latin Clinical Terminology to Overseas Students in Russian

CIIHCOK JIHTEPATYPbI

1. Beictporiosa, O. C. Ponb crienianbHOro Tekcra
B 00y4€HUH JIATHHCKOMY SI3BIKY HHOCTPaHHBIX 00y4a-
toumxcs BonrT'MY / O. C. BeictporoBa, H. FO. Anro-
HOBa // A3BUMYT Hay4qHBIX UCCIIGJOBAHHIA: TIEaTOTMKa 1
nicuxonorus. —2021. —T. 10, Ne 3 (36). — C. 56-60.—DOI:
10.26140/anip-2021-1003-0012

2. Korora, A. B. IIpodeccrnoHanbHO-OpHEHTH-
pOBaHHOE 00yYeHHE JIATHHCKOMY SI3BIKY B YCIIOBHSIX
mobanu3anuu / A. B. Korosa // Kazanckuii TMHTBHC-
Traeckuit skypHait. —2019. —T. 2, Ne 3. — C. 119-123.

3. Kyty3oga, 3. 1O. [Ipobnembl 00ydeHus TaTHH-
CKOMY SI3BIKY M OCHOBaM MEIMIMHCKON TEPMHUHOJIO-
'MW MTHOCTPaHHBIX CTyAEHTOB B By3e / 3. 10. KyryzoBa
/! AxTyanbHbIe BOIPOCH! JUHIBUCTHKH U JIUHI'BON-
JIAKTUKHA B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKa-
1y : ¢0. marepuanos 11 Beepoc. Hayy.-npakT. oHaiiH-
koH(., Opern, 31 mapra 2022 . — Open : Opi1. roc. YH-T
M. U.C. Typrenesa, 2022. —C. 940-945.

4. Muponuesa, O. A. OcoOeHHOCTH 00y4EHUS
JIATUHCKOMY SI3BIKY M OCHOBaM MEIUIIMHCKOH Tep-
MUHOJIOTHH HHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB HHCTHTYTa Me-
JUIAHBI, SKOJOTHH U GU3HUECKON KyIbTypsl YJII'Y
/ O. A. MuponueBa, H. A. Hukutuna // I[Ipenona-
BaHHE KJIACCHUYECKUX SA3BIKOB B 3IOXY INI00aTbHOM
nndopmaruzamnuu : c6. ct. — Kazans : Kas. roc.
Men. yH-T, 2019. — C. 197-200.

5. IMerposa, H. 3. PaboTa ¢ 1eKkcHIecKuM MaTe-
pHasioM npu 00y4eHHH HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB-Me-
JIMKOB B CHCTEME TPEIOIaBaHuUs PYCCKOTO SI3bIKA KaK
uHoctpannoro / H. D. TletpoBa // A3umyT HaydHBIX
HCCIIeIOBAaHHUN: TIefaroruka u ncuxoiorus. —2021. —
T. 10, Ne 1 (34). — C. 206-208. — DOI: 10.26140/anip-
2021-1001-0052

6. Caunosa, P. P. MoTuBBI H3y4eHus aHIITHIACKOTO
SI3bIKA MOAPOCTKAMH POCCHICKUX 1 a3epOaiipkaHCKUX
mikon / P. P. Camnosa, U. I1. Crioposa, JI. K. Makcumos
// Artium Magister. —2018. —T. 18, Ne 1.— C. 52-57.

7. Cunpeena, JI. B. ®opmupoBaHue 1mo3HaBa-
TEeJIFHOI0 MHTEPeca MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB ME/IHIH-
CKOTO BYy3a B YCJIOBHSIX OWJIMHTBAJIBHOTO OOy4eHHUs /
JI. B. CunpeeBa, O. B. Enynenxo, E. B. PomanoBa
// BectHuk KpacHospckoro rocynapcTBEHHOTO Ie/ia-
roruueckoro yauBepcurera uM. B.I1. AcradweBa. —
2023. —Ne 3 (65).—C. 38-46.

8. Tarapenko, T. [I. OOyueHue TAaTUHCKOMY SI3BI-
Ky ¥ MEMIIUHCKOH TEPMUHOJIOTHHU CTYIEHTOB-HHOCT-
panueB/ T. 1. Tarapenko, E. K. Jlucapunu, b. H. Hypmy-
xam0eToBa // DeKTPOHHBIA Hay4HO-00pa30BaTeIbHbIN
BECTHUK «370poBbe U oOpazoBanne B XXI Beke». —
2016. —T. 18, No 7. —C. 42-45.

9. TexHonoruu GJIArONMONYYHs JEATEILHOCTH
TIpernoaBaTes: MpoOIeMbl U3MEPEHUSI U TIOHUMAHUSI
/JI. 1O. Jlorynosa // Artium Magister. —2019.—T. 19,
Nel.-C. 21-30.

31




O.C. Bvicmponosa, A.3. baracanos. OGydeHne TaTHHCKON KIIMHUYECKON TEPMUHOIIOTHY HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB

REFERENCES

1. Vystropova O.S., Antonova N.Iu. Rol
spetsialnogo teksta v obuchenii latinskomu iazyku
inostrannykh obuchaiushchikhsia VolgGMU [The Role of
Special Texts in Latin Language Training of Foreign
Students at the VolgSMU]. Azimut nauchnykh
issledovanii: pedagogika i psikhologiia [Azimuth of
Scientific Research: Pedagogy and Psychology], 2021, vol.
10,1n0. 3 (36), pp. 56-60. DOL: 10.26140/anip-2021-1003-0012

2. Kotova A.V. Professionalno-orientirovannoe
obuchenie latinskomu iazyku v usloviiakh globalizatsii
[Profession-Oriented Latin Lnguage Teaching in the
Conditions of Globalization]. Kazanskii
lingvisticheskii zhurnal [Kazan Linguistic Journal],
2019, vol. 2, no. 3, pp. 119-123.

3. Kutuzova Z.Iu. Problemy obucheniia
latinskomu iazyku i osnovam meditsinskoi terminologii
inostrannykh studentov v vuze [Problems of Teaching
Latin and the Basics of Medical Terminology to Foreign
Students at the University]. Aktualnye voprosy
lingvistiki i lingvodidaktiki v kontekste mezhkulturnoi
kommunikatsii: sb. materialov II Vseros. nauch.-prakt.
onlain-konf., Orel, 31 marta 2022 g. [Actual Issues of
Linguistics and Linguodidactics in the Context of
Intercultural Communication. Proc. of the 2 All-Russian
Scientific and Practical Online Conference, Orel,
March 31, 2022]. Orel, Orl. gos. un-tim. I.S. Turgeneva,
2022, pp. 940-945.

4. Mironcheva O.A., Nikitina N.A. Osobennosti
obucheniia latinskomu iazyku i osnovam meditsinskoi
terminologii inostrannykh studentov instituta meditsiny,
ekologii i fizicheskoi kultury ULGU [Features of Teaching
the Latin Language and the Basic of Medical Terminology
of Foreign Students of Institute of Medicine, Ecology and
Physical Training ULSU]. Prepodavanie klassicheskikh
iazykov v epokhu globalnoi informatizatsii: sb. st.
[Teaching Classical Languages in the Era of Global
Informatisation. Collection of Articles, November 18—19,
2019]. Kazan, Kaz. gos. med. un-t, 2019, pp. 197-200.

32

5. Petrova N.E. Rabota s leksicheskim materialom
pri obuchenii inostrannykh studentov-medikov v
sisteme prepodavaniia russkogo iazyka kak
inostrannogo [Working with Lexical Material When
Training Foreign Medicine Students in the System of
Teaching Russian as a Foreign Language]. Azimut
nauchnykh issledovanii: pedagogika i psikhologiia
[Azimuth of Scientific Research: Pedagogy and
Psychology], 2021, vol. 10, no. 1 (34), pp. 206-208. DOI:
10.26140/anip-2021-1001-0052

6. Sailova R.R., Sporova I.P., Maksimov L.K.
Motivy izucheniia angliiskogo iazyka podrostkami
rossiiskikh i azerbaidzhanskikh shkol [Motives for
Learning English for Teenagers and Teens]. Artium
Magister, 2018, vol. 18, no. 1, pp. 52-57.

7. Sindeeva L.V., Enulenko O.V., Romanova E.V.
Formirovanie poznavatelnogo interesa inostrannykh
studentov meditsinskogo vuza v usloviiakh
bilingvalnogo obucheniia [Developing of Cognitive
Interest Among Foreign Medical University Students
in the Conditions of Bingual Education]. Vestnik
Krasnoiarskogo gosudarstvennogo pedagogi-
cheskogo universiteta im. V.P. Astafyeva [ The Bulletin
of KSPU Named After V.P. Astafyev], 2023, no. 3 (65),
pp. 38-46.

8 Tatarenko T.D., Lisaridi E.K.,
Nurmukhambetova B.N. Obuchenie latinskomu iazyku
i meditsinskoi terminologii studentov-inostrantsev
[Learning the Latin Language and Medical
Terminology Among Foreign Students]. Elektronnyi
nauchno-obrazovatelnyi vestnik «Zdorovye i
obrazovanie v XXI veke» [Online Scientific and
Educational Bulletin “Health and Education
Millennium™], 2016, vol. 18, no. 7, pp. 42-45.

9. Logunova L.Yu. Tekhnologii blagopoluchiya
deyatelnosti prepodavatelya: problemy izmereniya i
ponimaniya [Technologies for the Well-Being of the
Teacher’s Activity: Problems of Measurement and
Understanding]. Artium Magister, 2019, vol. 19, no. 1,
pp. 21-30.

Artium magister. 2024. T. 24. Ne 2



O.S. Wystropova, A.Z. Balasanov. Teaching Latin Clinical Terminology to Overseas Students in Russian

Information About the Authors

Olga S. Vystropova, Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor, Department of Foreign
Languages with Latin Course, Volgograd State Medical University, Pavshikh Bortsov Sq., 1, 400131
Volgograd, Russian Federation, oberega@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-4926-9516

Alexander Z. Balasanov, Student, Volgograd State Medical University, Pavshikh Bortsov Sq., 1,
400131 Volgograd, Russian Federation, gwylsa49@gmail.com, https://orcid.org/0009-0007-6711-1775

HNudopmanus 06 apTopax

Oabra CranuciaBoBHa BricTponoBa, kanauaaT QHUIOIOTHYECKUX HAYK, JIOMEHT Kadenpbsl HHOCT-
PaHHBIX SI3BIKOB C KypCOM JIATUHCKOIO sI3bIKa, Bosrorpaackuil rocynapCTBEHHbINH MEIUIMHCKUN YHUBEp-
curert, rwiomiaas [TaBumx bopiios, 1,400131 r. Bonrorpaa, Poccutickas ®eneparus, oberega@yandex.ru,
https://orcid.org/0000-0002-4926-9516

Anexcanap 3ayposuu banacanos, ctynenTt, Boirorpaackuii rocynapcTBeHHbBIN MEIUIIMHCKUN YHH-
BepcuTer, 1wioma b [apumx Bopios, 1,400131 1. Boirorpan, Poccuiickas ®deneparus, gwylsad9@gmail.com,
https://orcid.org/0009-0007-6711-1775

Artium magister. 2024. Vol. 24. No. 2 33



Jy= ®UJIOJIOI'UA, IMHIBUCTUKA U MEXKYJIbTYPHASL KOMMYHUKALUA

;
www.volsu.ru

UDC 81°25:7 Submitted: 15.04.2024
LBC81.18 Accepted: 15.05.2024

TRAINING IN REALIA TRANSLATION ANALYSIS IN VIDEO GAMES
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FALLOUT: NEW VEGAS)
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Abstract. Video games have become a part of our lives. They are tightly “wedged” into popular
culture and, for the most part, are a special kind of art. They are of great importance to people, along with
cinema, books, and other leisure activities. The methodology of teaching translation and localization of
video games has not yet been sufficiently studied; hence, there is a need to develop theoretical and
practical knowledge in this field. This paper examines various aspects of translating realities in video
games using the example of translating the first-person role-playing game Fallout: New Vegas, released in
2011 and officially localized by the 1C company. The classification of non-equivalent vocabulary and
realities, compiled by well-known linguists, is presented. The results of the study of the realities of video
games are presented. Translation transformations applied in the translation process, as well as the most
common transformations, are identified.

Key words: localization, video game translation, adequate translation, translation technique, teaching
translation.
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OBYUYEHUWE AHAJIN3Y IIEPEBOJIA PEAJIMM B BUJIEOUT PAX
(HA ITPUMEPE IIEPEBOJIA UT'PbI FALLOUT: NEW VEGAS)

Tarbaina CranucaaBopHa CuaopoBuy
Bonrorpaackuit rocynapcTBeHHBIN yHUBEPCUTET, T. Bonrorpas, Poccutickas ®eneparnus

IHaBen Anapeeuu IIpodauaii
Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, . Bonrorpan, Poccuiickas ®eneparus

AnHoTanus. Bugeourpsl crany yacTbio Hamel >ku3Hu. OHU TIOTHO «BKJIMHUJIMCH» B MaCCOBYIO KYIBTYPY U
HMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYEHHE ISl JIIONEH, Haps Iy C KWHO, KHUTaMU U APYTUMH BUaMHu jtocyra. O0ydeHue repeBoay
BUICOUTD MPE/ICTABIISIETCS BECbMa aKTyalbHBIM, 4TO 00YCIIOBIMBAET HEOOXOJMMOCTD BEIPAOOTKH TEOPETUIYECKUX U
MPaKTUYECKUX 3HAHUU B 3TOH 001acTi. B qanHOM paboTe paccMOTpeHbI pa3iINyHbIe aclIeKThl IEPEBO/Ia peanii B
BHJICOUTPAxX Ha ITpUMepe MepeBoa posieBoi urpsl or nepsoro nuna Fallout: New Vegas, BoimymienHoit B 2011 . u
noNy4YuBIIel oUIHANTBEHYIO JTIoOKau3amuio oT komnanuu 1C. B craTbe npencrapieHa Kiaccupukaiys 0e33KBHBa-
JICHTHOM JIEKCUKH U peanuil. V31oxKeHbl pe3ylsTaTsl aHaIi3a IepeBoioB pealnii BUICOUTpl. BeIABIEHEI IepeBoa-
Yyeckue TpaHc(hopManuK, IPUMEHEHHBIE B TIPOIECCE IIEPEBOJIa UMEH COOCTBEHHBIX, a TAK)KE YCTaHOBJICHBI CAMBIE
YaCTOTHBIE TPaHC(HOPMAIIHH.

KnrodeBble c10Ba: TOKaIM3aIMs, IEPEBOJ BULCOUTD, aleKBATHBIN IIEPeBOI, IEPEBOJUECKUI IpHUeM, 00yue-
HHE TIEPEBOY.
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BBenenue

Hauunnas ¢ koHna XX B. KOMIIBIOTEPHBIE U
U (POBBIE TEXHOIOTHH OKA3bIBAIOT KOJIOCCAITh-
HO€ BIMSHHUE HA KYJIbTYypY U IOBCEIHEBHYIO
KU3HB JIIO/IEH 10 BCeMy MUpPY. DTH MepeaoBbIe
TEXHOJIOTHH TpaHCHOPMHUPOBAIH MHOTHE TPAIH-
[UOHHBIE KYJIBTYpHBIC (DOPMBI U NIPAKTUKH, OT-
KpBbIB HOBBIE BO3MOKHOCTH JIJIs1 TBOPYECTBA, Ca-
MOBBIpa)KEHUS U pa3BieueHud. OqHUM U3 sIp-
KHX ()EHOMEHOB, 3apOJJUBIINXCSI B 3TOT MEPHO/I,
CTaJIi BUJCOUTPHI — PA3HOBHIHOCTD I PPOBOH
MacCOBOW KyJBTYpbI, KOTOpasi OBICTPO 3aBOe-
BaJIa NOMYJISIPHOCTb.

Bce 310 00ycnoBnrBaeT BaKHOCTD M aKTy-
AIBHOCTh UCCIIEOBAHMIA, TOCBSIICHHBIX 00y1e-
HUIO aHaJM3y NepeBojia BUaeourp. B HacTose
CTaThe NPEACTABICHA METOAMKA aHAJIN3a ay10-
BU3yaJIbHOIO I1EPEBOJIA, OCBAUBAEMas U IpUMe-
HsEeMasl Ha 3aHATHIX CTyIEHTaMU Marucrpary-
pb1 Boirorpaackoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBED-
CUTETA IO CIEeUUaJbHOCTH «TeopHs U MpakTHKa
YCTHOT'O U IUCBMEHHOI'0 IIEPEBOAN.

B ocHOBe Buaeonurp siexaTr KOMIIBIOTEPHBIE
TexHooruy. V300pakeHne BEIBOMUTCS HA SKpaH
MOHHTOpA, TEIEBU30pa WJIM OYKOB BUPTYaJIbHON
peabHOCTH. 3BYKOBOE CONPOBOXKICHHE MOXHO
yCIBIIATh Yepe3 AMHAMHUKH UM HAyIIHUKH. BbI-
LIENEPEYUCIICHHBIE aCIIEKThI TI03BOJISIIOT IIPUITH K
BBIBOJY, YTO BHUJEOWTpa MpPEICTaBIsET co00it
ayIMOBU3YaJIbHBII IPOAYKT, AHAJIOTMYHBIIA KMHOKAp-
THUHE WIH TeJIeNporpamMmme, Mo3ToMy IIpOoLecc JIo-
KaJn3aluy KOMIBIOTEPHBIX UT'P HATIOMUHAET KUHO-
TIepeBO/I, BKITIOYAIOLIHI B cebs TyOnupoBaHue, Tie-
peBoJl CyOTHTPOB ¥ JIpyrHe MOJOOHBIE METOJIBI.

OnHako BUJIEOUTpa — 3TO TAKXKe IPOrpaMM-
HBII IPOAYKT, II03TOMY €€ IIEPEBOL UMEET OUYEHb
MHOTI'O CXOXKET0 C JIOKAJIU3alue IporpaMMHOro
obecrieueHus. MHAyCTpUsi BUIACOUTP MPOILIA
3HAYUTEIBHBIN IMyTh OT MPOCTHIX 2D-nukcenei,
KOTOPBIE HCIIOJIB30BAJINCH B MOMEHT €€ paccBe-
Tta B 70-x . XX B., 0 CIOXHBIX TPEXMEPHBIX
MPOEKTOB C PEATMCTUYHON rpaduKoi, CTaBIINX
KYJBTOBBIMU U 33JIaBIIMMU HaIlPaBJICHUE pa3BU-
THsI HHIYCTPUH Ha JOJITHE ToAbl Boepen. B Ha-
CTOSIILIEE BPEMSI UT'POBAsI UHIYCTPUS MEPEKUBA-
eT HacToAlMK OyM, TIpUBJIEKas MHJUIMOHBI T10-
KJIOHHUKOB I10 BCEMY MUPY U T'€HEPUPYS OTPOM-
Hble goxonsl [10].

WNunyctpust BUACOUTP — OAHA U3 CAMBIX
OBICTpOpaCTyIIMX OoTpacieii B mupe. [1o utoram
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2020 r. ee 00beM gocTUr 178 MUILIMAPAOB J0T-
mapoB, uTo coctaBisger 20 % MupoBoro meaua-
PBIHKA. DTO 3HAYUTEIBHBIN POCT 10 CPABHEHUIO C
2016 1., Korma Mo BHJACOMTP HA METUAPBIHKE
Obuta Beero Juib 12 % [9].

Takue nudpsl yKa3pIBalOT HAa BAXKHOCTH U
aKTyaJIbHOCTb HCCIIEIOBAHUSI MpoLiecca MepeBo-
Jla B 3TOM MHAYCTPUHU. ITO CBA3AHO C HECKONb-
kuMH (pakTopamu. Bo-mepBhIX, KaK YIOMSHYTO
paHee, CO3aTENIN BUIICOUTP CTPEMSTCS 3aHATH
3HAUUTEIBHYIO JOII0 MEKIYHAPOIHOTO PHIHKA,
MTO3TOMY UM HEOOXOIMUMO MPOJBUTATh CBOH MPO-
IOyKTBl TI0 BceMy mupy. s aToro tpedyercs
KauyeCTBEHHBIN TEPEBOJ, KOTOPBIA TOYHO Iepe-
JIaCT CMBICI U aTMOC(Epy UTPBI Ha APYTHUE SI3bI-
ku [8]. Bo-BTOpBIX, MOCIEAHKE TOABI HAOTIONA-
ercs 3HaYUTEIbHOE YIydllIeHHe KauecTBa Iepe-
Bojia Buaeourp. Poccuiickue nepeBogUUKA aK-
THBHO 3aHUMAIOTCSI JIOKAJIU3aIlUeH BUICOUTP Ha
PYCCKUH SI3BIK M JJOCTUTAIOT OIMPENEICHHBIX yC-
nexoB. OHAKO, HECMOTPS Ha IIPOTPeECC, BCeE eIl
COXpaHSAETCsA TEHACHIINS K MCKaKCHUIO CHOXKe-
TOB U CMBICIA UTP NPHU TepeBojie. ITO MOXKET
OBITh BBI3BAHO CJIOKHOCTBIO MEPEAaYH KYJIbTYp-
HBIX OCOOCHHOCTEH W MTPOBBIX KOHTEKCTORB, a
TaKKe OTPaHUUCHUSMH S3bIKa TIEPEBO/IA.

UccrnenoBanue nepeBoga BUICOUTP UMEET
OOJIBIIYIO 3HAYMMOCTh ISl JAJIbHEHIIIErO Pa3BH-
TUS 3TOM MHAYCTprU. KauecTBEeHHBIH mepeBo]] Cio-
COOCTBYET YCHEIIHOMY ITPOIBUKESHHIO UTP HA MEXK-
JYHApOIHOM PBIHKE, TPUBJICKAET OOJIBIIIE UTPOKOB
Y YBEJIMUYUBAET JI0X0/bl KomraHui. [loaToMy Bax-
HO TIPOJIOJDKATh UCCIISIOBAHUS U PA3BUBATh METO-
b1, KOTOPBIC TIO3BOJIAT OOJIee TOYHO U aJICKBATHO
TIEPEBOANTE BUICOUTPBI, COXPAHSS UX OPUTHHATTH-
HBI CMBICIT M YHUKAJTBHOCTE [6].

OnHuM U3 BAXKHBIX aCTIEKTOB IEPEBO/IA BU-
JICOUTD SIBIIACTCS Tepenada Oe33KBUBaJICHTHOMN
nexcuku (panee — b2JI) u mepeBona peanuii. BOJI
HCCIIeAyeTcs B paboTaX MHOIMX JIMHTBHCTOB U
nepeBonosenoB (E.M. Bepemarun, B.I. Kocto-
mapos, JI.C. bapxynapos, S.1. Perkep).

Coracao B.H. Komuccaposy, 6e33xBrBasieH-
THas JICKCHKA — 3TO «0003HaYeHUs crenuduiec-
KHX JUJIS1 TaHHOU KYJIBTYpPBI SIBIIEHUM, KOTOPBIE SB-
JISTFOTCS TIPOIYKTOM KyMYJISITUBHOH (DYHKIIMH SI3bI-
Ka ¥ MOTYT pacCMaTpUBAThCA KaK BMECTHIIMINA
(hOHOBBIX 3HAHHUH, TO €CTh 3HAHHI, UMEIOIIIUXCS B
CO3HAHWU TOBOPSIIUX» [3, . 204].

Peanuu oTHOCATCS K O€33KBHBAJCHTHOM
JIeKCHUKe. Peamuu — 3TO JIeKCUYECKUE SAUHUIEI,
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OTpakarollnue YHUKaIbHbIe OCOOCHHOCTH M CIIe-
UQUKY ONpeesIeHHON KyIbTYpbI, KOTOPhIE MO-
T'yT OBITh HETIOHSTHBI MM HE3HAKOMBI ITPE/ICTA-
BUTEJSM APYTUX KynbTyp. OHH UTPAIOT BaXKHYIO
poJb B Iepenadye HallMOHAIBHOIO KOJIOPUTA U
KyJIBTYpHOTO KOHTEKCTa [4].

B naHHOI cTaThe aHaAIU3UPYIOTCS MeEpe-
BOJIUECKHUE TpaHchopMaIuu, MpuMeHsIeMbIe TPH
IIEPEBOJE Pealuil B BUIECOUTPAX, & TAKXKE OIpe-
Jenstorest (HakTophl, BIHSIONIME HA KaueCTBO
IepeBoa.

MeTOlII)l n MaTepuajabl

B xone ucciienoBanus ObLT POaHATH3UPO-
BaH rnepeBoj peanmit urpsl Fallout: New Vegas,
MpeCTaBICHHBII B paMKax opHIIHaTbHON JIOKa-
JIN3aIMH UTPBI, OCYIIECTRIEHHBIN KoMmmanuei 1C.
Taxke aHaaM3y OBLI MOJBEPTHYT TEKCTOBBIN
MaTepual CaMoi UTPbI, KOTOPBIH BKITIOUAI B ceOst
cyOTHUTpBHI, deMeHTHl UHTepdeiica, a Takke
BHYTPUHUTPOBBIE MHCTPYMEHTBI HaBHTanuu («Pip-
boy» — Hapy4HOE YCTPOWCTBO UTPOKA, BBIITOIHS-
fonee QYHKIMIO MEHIO, B KOTOPOM MOXHO TIO-
CMOTPETh XapaKTEPUCTUKHU ITEPCOHAXKA, TPeMe-
ThI UHBEHTAPS, MUHU-KAPTY M CIIUCOK KBECTOB).
AKCHONOTUYECKUI aHamu3 ObLI TPUMEHEH IS
BBISIBIICHUSI TUTFOCOB M MHHYCOB Pa3HBIX TIEPEBOJI-
YECKHX PEIICHWI W OICHKH aJeKBATHOCTH WX
MPUMEHEHHS B KOHKPETHBIX CITydasX.

C moMoIIbI0 METO/Ia CIUIONIHONW BEIOOPKH, a
TaKKe OCHOBBIBASICh HA SMITUPUIECKOM OITBITE U3Y-
YeHHsI 0COOEHHOCTEH TIepeBo/ia M JIOKAIN3aluU
BHUJICOUT], OBLTH PACCMOTPEHBI M IPOaHATTM3UPOBA-
Hbl peanmu urpkl Fallout: New Vegas.

s omucaHusl MPEUMYINECTB MM HEJo-
CTaTKOB TOTO WJIM MHOTO IEPEBOAYECKOrO pe-
MICHUST UCTIONIb30BAJICS JIECKPUIITHBHBIA METO]
aHaJM3a JAHHBIX, KOTOPBIM MO3BOIWI oOecre-
YUTHh KOJIMYECTBEHHOE OMHMCAaHUE MOITYYCHHOM
BBIOOPKH JIAHHBIX.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

OIHUM U3 KOMIIOHEHTOB O€39KBHUBAJIEHTHON
JIEKCHKHU SIBIIAIOTCS PEaiy, MPEACTaBIISIONINE
0CO0YIO IIEHHOCTb IS Nepeadrl HallMOHaIbHO-
T'O KOJIOPUTA U CAMOOBITHOCTH KYJIBTYPHI B TIPO-
mecce nepepoaa. [Ipobiema nepeBoga peaauit
BO3HUKIIA OTHOBPEMEHHO C 3apOKJACHUEM TE€O-
puu 1epeBoJia Kak 0TIICJIBHOI71 JUCIHHUITIIIMHBI, I10-
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CKOJIbKY OHA 3aTparuBaeT KJIIOUYEBOM acIMeKT —
COXpaHEHHE KYIbTYpPHON HICHTUYHOCTH IPH
MEXbSI3BIKOBOM KOMMYHHUKallMK. TepMUH «pe-
alus» UMEET JATHHCKOE MPOUCXOKIECHHE —
realis, 4TO O3HA4YaeT «BEIIECTBEHHBIN)» WU
«JIEUCTBUTEIBHBIN.

Peanuu 0603HaYaIOT MaTepUaIbHO CYIIE-
CTBYIOIINE MJIM CYIIECTBOBABIINE MPEAMETHI,
TECHO CBSI3aHHBIC C KHU3HBIO M OBITOM OIpese-
neHHoro Hapona. CorjgacHo CIOBapHBIM OMpe-
JEJIEHUsIM, pealuu MPEACTABISIOT COOOMH
00BEKTBI MaTEPUANLHON KYJIBTYPHI, UCTOPUU
U T. . Peanmuu gBisitoTcss 0ObeKTaMU MaTepH-
albHOW KYyJIbTYphl, OTPaXEHHBIMHU B SI3BIKE,
WMEHHO Ha 3TOM 0a3upyercs iX HOMHHATHBHOE
3Ha4eHwue [5].

Cornacno JI.C. bapxynapoBy, peaiuu 310 —
«cinoBa, 0003HAYAIONINE MTPEIMETHI, TIOHSATUS U
CUTYallUH, HE CYIIECTBYIOIINE B IPAKTHIECKOM
OTIBITE JIFO/ICH, TOBOPSAIINX Ha JIPYTOM SA3BIKE»
[1, c. 95]. B cBoto ouepenn, A.Jl. IlIBeiiiep
Ha3bIBAET PEATUIMH «IIPEAMETHI UJIU SBJICHUS,
CBSI3aHHBIE C HCTOPUEH, KYJIBTYPOMl, JKOHOMU-
Kol u ObiToM» [7]. Bunenue peanuii B.C. Bu-
HOTpajoBa cienytouiee: «Peanuu — 3T0 cioBa,
OIM CHIBAIOIINE PA3IMYHbIC HCTOpUIECKHE (haK-
TBI, (AKThl TOCYJapCTBEHHOTO yCTpPOHCTBA,
MpeAMETH MaTEepUANTBHOMN KYJIBTYpHI, Teorpadu-
YecKHue Ha3BaHUs, dTHOTpaduUecKue peanu
uT a»[2,c. 37].

Ilepenaua peanuid B nepeBOjE SABISAETCA
BajkKHeitIIeH 3a1adeii, Tpedyrolei 0co00ro BHU-
MaHHs 1 Tpodeccronanusma nepeorurka. He-
MpaBUJIbHAS Tepefayda peaduii MOKET PUBECTH
K TOoTepe KyIbTYpHOTO KOHTEKCTA, NCKAKEHHIO
CMBICJIa U HEMOHUMAHUIO MEXIY IpeACcTaBUTe-
JIIMU Pa3HBIX KYJBTYP.

TakuM 00pa3oMm, B3siB BO BHUMAHHE BBIIIIC-
TIEPEYNCIICHHBIE OMpPeIeTIeHHs, MOXHO MIPUNATH K
BBIBOILY, YTO PEAJIMH SBJISIOTCS BaXKHOM COCTaBIISI-
IOIIEH SI3BIKA M TIO3BOJISIFOT TIEpeiaBaTh HHpOpMa-
LUIO O Pa3IUYHBIX aCEKTax KU3HU U KyJIBTYPBL

B.C. Bunorpaos npejyiaracT nopoOHyi0
KIaccu(pUKAIUIO PeaTiid, pa3/ielisis X Ha IeCTh
TEMaTUYECKUX IPYIII: OBITOBEIE, STHOTpaduuec-
Kre ¥ Mu(onornueckre, peajuu Mupa mpupo/bl,
peaauu rocylnapCcTBEHHO-aIMUHUCTPATUBHOTO
YCTPOMCTBA M 0OIIECTBEHHOH )KU3HU; OHOMACTH-
YecKHe peaTlil U acCOLMaTUBHEIE.

B nannoM mcciaenoBaHny paccMaTpUBaloT-
Csl IPEUMYILIECTBEHHO OHOMAaCTHYECKUE PEaJIHH:
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AHTPOIIOHUMBI (MMEHa TIePCOHaXeH ), TOMTOHUMBI
W Ha3BaHUS KOMITAHUH, My3eeB, TeaTpOB, JIBOP-
[OB, PECTOPAHOB, Mara3uHOB, IUISHKEH, a9poriop-
TOB U T. 1.

B urpe Fallout: New Vegas HanOobyro
TPYIITY MPEACTABISIOT COOOH TOMOHUMBI — 74 %
(545 enuuui), 3aTeM BTOPOE MECTO 1O YaCTOT-
HOCTH 3aHMMAaIOT aHTPONOHUMBI — 14 %
(110 enunwmir), Ha TpEeTheM MeCTE CTOAT Ha3Ba-
HUSI KOMIIAaHUH, opraHnu3anui u ppaxui — 12 %
(88 emuHu).

Takolt OTpHIB B KOJIMYECTBE TOMOHUMOB
00yCIJIOBJICH TEM, YTO OOBEKT HCCIICIOBaAHUS
SIBJISIETCS POJIEBOM UI'POU B OTKPBITOM MMDPE, a
3HAYHT, IPUCYTCBYET OTPOMHOE KOJTHUECTBO JIO-
KallUuil ¥ MOJJIOKAIIUM, KOTOPbIE MOXKET ITOCETUTh
Urpok. B xone pacueroB mopropsitomiecs mep-
COHAXXHM-CTATUCTHI 0€3 UMEHH (HarpuMmep, diie-
Hbl Oanawl [llakanoe BcTpeuarorcs 40 pas, y
JTHX TIEPCOHAXKEH pa3HOe OpYKUE H MO, 8 UM
B pEEeCTpe UTPHI OJHO M TO K€, OHH TaKXkKe He
Y4acTBYIOT B JINAJIOTaX) YYUTBHIBAIUCH TOIBKO
OJIVH pa3s.

B xope Halei uccinenoBasus ObUIU BBISB-
JIEHBI CIEAYIOIIUE TIepeBOTIECKUE TpaHChOopMa-
IUU YIS TIePEeiauyl peajTiid: MOMYISIUs, TpaHC-
KpUIIIIHS, KaJbKUPOBaHUE, TPAHCIUTEpAIUs,
TPAHCIIO3UIIMS, 3aMMCTBOBAHUE MHOCTPAHHOTO
COKpaIlleHHs, KOHKPETH3a1lUs1, OIYIICHHUE.

Bb11o yeraHOBIIEHO, YTO TIEPEBOTYMKH KOM-
nannu 1C HUCMONB3YIOT MPH MEPEeBOAE pealui,
Mpeskae Bcero, Tpanckpummuio — 39 %, 3atem
Moy — 23 % u kanpkupoanue — 21 %.
OcrabHbIe TpaHCHOPMAIMK TOASTUIA MEXIY
coboit ocrammecs 17 %.

[MpuBenemM mpumepsl TPAHCKPUIIIHUU:
Veronica Renata Santangelo — Beponunka Pena-
ta CaHTamxkeno (uMms mepcoHaxka); Novac —
Hogak (Hacenennsrii myHkr); Callville Bay — Koin-
BuI-baii (Hacenennslit myHkT); Hidden Valley —
Xunnen-Banu (Hacenennsiii myHkT); Boulder City —
Boynnep-Cutu (HaceneHHBIH TYyHKT); Arcade
Israel Gannon — Apkeiin M3pasns [enHoH (MMst
nepconaxa); H&H Tools Factory — 3aBoz «Ditu-
SHJI-3¥Y Tym3» (Ha3BaHWE 3aBONA) U JIp. — H
tpancautepanuu: Joshua Graham — Jxomrya
I'paxem (ums mepconaxka); REPCONN Test
Site — Ucnwitarenshbiii nomurod PETTKOHH (uc-
MBITATEIbHBIN TIOJMIOH / BOSHHAs 0a3a).

B crnenyrmomem mpumepe mpuMeHeHa
TpaHckpuniua u monymsinusa: Easy Pete — 3a-
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6eit [Iut. B ommmune oT MMeH COOCTBEHHBIX,
MpOo3BHUILIA 00BIYHO TepeBoasTcs. 3abei [Tut —
OBIBIIMIA CTapaTenb, YCTABIIMK OT KU3HH CTa-
puk. OxgHax bl [TUT «3a0u» Ha BCe U yIIeN Ha
MOKOH, 32 YTO M MOTy4YrII CBOE Ipo3Buiiie. «Easy»
MOYKHO MEPEBECTH HE TONBKO KaK «JIErKo», HO
Kak oOpallleHue K JPYyroMy 4eI0BeKY, YT00bl OH
paccinadwics («Take it easy»), yCIIOKOUIICS, «HE
3a0uBaJj cede rojoBy» Mo mycrsakam. Jra dpa-
3a HOCHUT He(OpMasbHbII XapakTep U 4acTo HC-
MOJI3YEeTCS B HEMPUHYKIACHHBIX pa3roBopax
MEXKIY APY3bIMH WM 3HAKOMBIMH. DTO H Je-
naet 3abeit [Iut, KoTOpOro OOJNbBIIEC HE HUYETO
HE BOIJIHYET, OH IPOCTO «3a0ui Ha Bcey. [lepe-
BOIYMK MPUMEHHII JIGKCHYECKYIO TpaHC(opMa-
[[UI0, @ UMCHHO, MOAY/SIUIO, PA3BUB CMBICI
npo3puina. VimMst mepcoHaxa nepesano ¢ momo-
IIBIO TPAHCKPHITIHH.

KanbkupoBaHue Takxke UCIONB3YETCS JI0-
CTaTOYHO YacTO JUTSl Tepenavyd UMeH cOOCTBEH-
HBIX B niepeBone, Hanpumep: The Courier — Ky-
pwep; Followers of the Apocalypse — [Tocnemo-
Batenn Anokanuncuca; Caesar’s Legion — Jle-
ruoH Lle3aps; Three Families — Tpu cembu;
Hoover Dam — J/lam6a I'yBepa.

TpaHco3uIusl, TAKKE UCTIONb3yeMast repe-
BOMUMKAMH JJIS TIEpeavyd MMEH COOCTBEHHBIX,
MPEICTABIIACT COOO0H IepeBOAUECKYIO TpaHChHOp-
MaIIHo, PU KOTOPOi MMEHa COOCTBEHHbIC, UMe-
OIIME OTJANYHBEIE (POPMBI B PasHBIX A3bIKAX, HO
00IIYI0 3TUMOJIOTHIO, UCTIONB3YIOT NIPU Tiepena-
4ye B KaueCcTBE SKBUBajeHTOB — Ahab — AxaB. B
urpe AxaB — 3TO poOOT ¢ UCKYCCTBEHHBIM HH-
TEJUIEKTOM, Yb€ MM OTCBUIAET K OMOIeHCcKoi
cynpyxeckoi mape Axaa u MezaBenb. DTOT
pOOOT aKTUBHO B3aMMOJICHCTBYET C JIPYTUM PO-
0oToM 10 UMeHH Jezebel, mepenaHHBIM B IIepe-
BoJie Kak J[ke3eber ¢ MoMoIIbIo IpueMa TpaHc-
JMTEpaIMU, XOTs JO/DKeH OBITh MepeBeNeH Kak
HWe3aBernb, Takke MOCPEACTBOM TPAHCIIO3UIINH,
MOCKOJIbKY 3TO MMS$ TOXKE SIBJISIETCS OTCHIIKOW K
oubnerickomy nepconaxy. I1peacrapisercs, 4To
JIaHHBIN BapUaHT MEPEBO/Ia HealleKBaTeH.

[TepeBOAYMKHN TAKKE HCIOIB3YIOT 3aUM-
CTBOBaHME MHOCTPaHHOTO cokpaieHus — V.A.T.S
(Vault-Tec Assisted Targeting System) — V.A.T.S
(Cucrema Lleneyxazanus Bont-Tek). [Ipumenenne
3TOro TpreMa OOBSICHSIETCS. TeM, YTO ITO OOIIIe-
MPUHSTOE TIOHSTHE, B3siToe 13 Urpbl Fallout 3.

B kauecTBe mpumepa ONnpaBIaHHOTO 4Yac-
THUYHOTO OIMYIICHHS MPH Iepeaadye UMEHU Co0-
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CTBEHHOT'O — Ha3BaHU rOPOia, MOYKHO IIPUBEC-
™M cinenyromuid npumep: New Vegas Strip —
Crpun. KynbTypHBIH KOHTEKCT SIBJIAETCA BaX-
HBIM acIleKTOM B JAHHOM IPUMEpE, TaK KakK Ipo-
torunoM Hero-Beraca siBigercst peajgbHO Cyllie-
cTBytommid ropoa Jlac-Berac. B Hem ectpb paii-
on Ctpur, r/ie pacroinoKeHbl MHOTHE TOCTHHU-
bl ¥ Ka3UHO, U B UTPE 3Ta JIETAIb TAKKE OTpa-
xeHa. [IpuHsITOE TIEpeBOAYECKOE pEIlICHHE HC-
MOJIb30BATh OITYIIEHUE MOKHO CUUATATh IIEIeCO-
00pa3HbIM, TOCKOJIBbKY AEHCTBHE UT'PBI TIPOU CXO-
IMT Ha TeppuTopuu ropona Heio-Berac u ero
OKPECTHOCTSX, IOITOMY IOHSTHO, YTO pailoH
Crpun Haxonutcs B Hero-Berace.

OCHOBBIBAsICH Ha TIPEANIPHHATOM aHAIU3E,
MOXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO UMEHa COOCTBEH-
HBIE MEePEeBOJSATCA, B OCHOBHOM, C ITOMOIIBIO
TPAHCKPUIIINH U TpaHCIuTepanuu. TeM He Me-
Hee, BUJICOMTPHI SBISIOTCS TAaKUMH Ke XyIOoXKe-
CTBEHHBIMH ITPON3BENICHUSIMH, KAK KHUTH 1 (PUITb-
MEI. A 3HAYHT, B UMEHA TICPCOHAXKEH, JIOKAIIHH U
00BEKTOB, MOXKET OBITh 3aJI0KEH ONPE/eTICHHbIH
CMBICII, ¥ BEIOOp MEPEBOIUECKOTO MpUeMa JoJ-
JKeH OBITh OOYCIIOBJICH, MPEXK/]E BCEro, 3THUM
CMBICIIOM.

Taroke CTOMT IPUHSATH BO BHUMaHUE, YTO Y
BUJICOMTP MOXET ObITh HECKOJBKO YacTe U He-
00XOIMMO YYUTHIBATh, KAK HA3bIBACTCS TOT HIIH
WHOM MEePCOHAX / MPEeAMET / JIOKALIUS B IPEAbIITY-
IMX yacTsax urpsl. Hanprmep, Ha3BaHue BOCHHOM
6a3b1 Lost Hills u3 urper Fallout 1, ymomuHaemoit
B urpe Fallout: New Vegas, HeoOxonuMo mepeBo-
JIATH TaK, KaK y)Ke IPUHSTO B MPEIBIAYIINX Yac-
TSIX, YTOOBI HE BHI3BATH HEMOHUMAHHS Y CTAPhIX
(haHaTOB ¥ HOBBIX UTPOKOB. IMEHHO 1T03TOMY Ha-
3BaHue nmoceneHus JlocT-Xumis ObUT0 TpaHCIUTE-
pupoBaHo, kak B urpe Fallout 1, a He nmepeBeneHo,
Hanpumep, kak IlorepssHHbIE XOIMBI.

3akjaoyeHue

[lepeBon peanuii BUIEOUTPhI TPeOyeT HE
TOJTBKO MTEPEBOIUECKOr0 MpoecCHOHANI3MA, HO U
OTJIMYHOT0 3HAHWS CIIEIM(DUKH TTEPEBOUMOI UTPBI,
ee CIokeTa, epcoHaxkei u np. KagectBo mepeBo-
Jla UMEH COOCTBEHHBIX 3aBHCHUT OT TOI'0, HACKOIb-
KO aJIEKBaTHO HCIIONIb30BaHbI TIEPEBOAUECKHUE ITPH-
embl. Kak mokazan npennpuHsThIi aHaIu3, HAn0o-
Jiee YaCTOTHBIMHU MPHEMaMHU JUIs Tiepefaud UMeH
COOCTBEHHBIX SIBJISIFOTCS TPAHCKPHUTIIIHS, TPAHCIIH-
Tepanus, TPaHCIO3UIIKS U KaJbKUPOBaHHE.
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KypHan «Artium magister» uzaaercst Ajisi IIAPOKOTO O3HAKOMIICHHS HAYYHOH

OOIIIECTBEHHOCTH ¢ Pe3yJbTaTaMKi COBPEMEHHBIX UCCIICIOBAHUM 110 OOIIMM TIpo0IIe-
MaM YHHBEPCHUTETCKOTO 00pa30BaHMUs, COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM B
00pa30BaHKH1, HOPMATUBHO-TIPABOBBIM BOIIPOCAM peasin3annu (enepaib-
HBIX TOCYIapCTBEHHBIX CTaHJAPTOB BBICIIETO MPOPECCHOHATBHOTO 00-
pa3oBaHMs B KJIACCHUYSCKUX YHUBEPCHUTETAX.
ABTOpaMH KypHaja MOTYT OBITh MPENO/IaBaTe , HaydHbIe COTPYIHHU-
KA W acllUPaHThl BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHHN M HAyYHO-HCCIIEN0Ba-
TENbCKUX YUpEKIEHUIN Poccnn, a Takke Apyrue OT€4eCTBEHHBIE U 3a-
PYOSKHBIC HUCCIICAOBATEIIH.




TPEBOBAHMUSI K CTATBSIM,
MNPEACTABJISIEMbBIM B PEJKOJUIETI' IO )KYPHAJIA «ARTIUM MAGISTER»

1. Marepuanbl IpeacTaBiIsIOTCS HA OyMa)KHOM U DJIEKTPOHHOM HOCHTENSIX.

2. O0s13aTENHHO HATMYHUE CIEAYIOLIMX COPOBOUTEIBHBIX IOKYMEHTOB:

1) aHHbIe 00 aBTOPE CTATHH B OTZICIBLHOM (haiiie (Ha OTACIbHOM CTPaHHIIS), BKIHOYa-
ouye B ceds (haMIITHIO, UMSI, OTYECTBO ITOJTHOCTHIO, YUSHYIO CTENIEHb U yIeHOe
3BaHWE, KOHTAKTHYIO HHQOpMaIHio (MecTo paboThl M JOIKHOCTh aBTopa, pabo-
YHii TOYTOBBIH anpec, TenedoH, e-mail).

2) Beimmicka U3 mpoTokoa 3aceiaHus Kageapbl ¢ peKOMEHIaIHel K ONyOIMKOBAaHUIO
MIPE/ICTaBICHHOTO MaTepHaIa.

3) DKcnepTHOE 3aKIFOUYEHHIE O BO3MOKHOCTH OITYyOIMKOBAHHS MATEPHAJIOB CTAThU B
OTKpBITOH NIeyaT (00s13aTENBHO ISl CTaTe! 10 TEXHMYECKUM CHENUaIbHOCTSIM,
10 YKOHOMHYECKUM — [0 TPEOOBAHUIO PEAKOIIICTUU CEPHH).

4) ITucemMeHHOE 0053aTENHCTBO aBTOPA (ABTOPOB) CTATHH, YTO OH (OHM) HE OITYOITUKY-
eT(10T) ee B IPYrHX MeYaTHBIX 1/UIIH DJIEKTPOHHBIX M3IaHHUAX 0 BBIXO/A B CBET
XKypHaia «Artium magister» ¢ JaHHOU CTaTheH.

3. IIpaBuna opopmiieHHs CTaTeH.

OO0beM CTaThU IOTKEH COCTaBIAITh: IS OIYOJIMKOBaHUS PE3YIIBTaTOB HCCISIOBaHUN O
JIOKTOpcKuM auccepranusim — 0,5-0,75 1. 1., 1u1st oImyOTMKOBaHHS PE3YJIbTaTOB UCCIIEI0BAHUN
0 KaHAuAaTcKuM aucceptarmsam — 0,3-0,5 1. 1.

Kaknast crathst JODKHA BKITIOYATH CIIEYIOIIUE AJIEMEHTHI H3IaTelIbCKOr0 OOPMIICHUS
Ha PyCCKOM ¥ aHTJTMHCKOM SI3bIKaX:

1) Uanexcer YIK u BBK.

2) 3amasue. [Ton3aronoBoYHbIE TaHHBIC.

3) Nwms, otuectBO, paMumus aBTOpa; ydeHOe 3BaHKE, yUeHas CTENIeHb; JOIDKHOCTD 1
MecTO paboTHI C yKa3zaHHEM MOYTOBOTO ajpeca; e-mail.

4) Annotanus (2—5 npeanoxeHuit).

5) 5—8 KIIOYEBBIX CIIOB WITH CIIOBOCOYETaHHH (Ka)K/10€ KITIOUEBOE CIIOBO MIIU CJIOBOCO-
YyeTaHHe OTAENSETCS OT IPYroro 3aIsToN TN TOUKOH € 3aIIsTOMH).

6) Texcr cTaThu.

7) Crucok urepatypsl (Ipyu HE0OOXO0AUMOCTH — IIPUMEYAHUS, TPUTOKCHHUA).

3.1. TpeGoBaHus K aBTOPCKUM OpUTHHATIAM Ha OYyMa)XHOM H 3JIEKTPOHHOM HOCHUTEIISIX.

1) ITosst mo 2 cM ¢ Ka) 101 CTOPOHBI.

2) Hymepartust cTpaHHIIBI 11O LEHTPY BHU3Y.

3) lIpudt Times New Roman, keriib 14, MexaycTpoYHbIi HHTEpBa 1,5.

4) daiin momkeH ObITH co31aH B porpamme «Microsoft Word» u coxpaneH ¢ pac-
mmpenueM *.rtf, ums ¢daiina 1omKHO OBITH HAOPAHO JATHHULEH U OTpaXKaTh
(ammHIo aBTOpA.

3.2. Odopmiienue 6udIHOrpadhUIECKUX CChUIOK M MPUMEUAHUM.

1) bubnmorpadudeckie cChbUIKH Ha MPUCTATEHHBIN CIIMCOK JINTEPATYPhI IOJDKHBI ObITh
0(hOpMIIEHBI C YKa3aHHUEM B CTPOKE TEKCTA B KBAIPATHBIX CKOOKAX IU(POBOTO MOPSII-
KOBOT'O HOMEpPa HCTOYHHKA 1, Yepe3 3aIsITy0, HOMEPOB COOTBETCTBYIOIIMX CTPAHHUII.

2) IlpucrareiHblii CIUCOK JIMTEPATYPhI, O3aIIaBICHHBIH Kak « CIIMCOK JUTEpaTy-
PBI», cocTaBisieTcs B ali(haBUTHOM IIPOHYMEPOBAaHHOM ropsiake. OH JI0JKeH ObITh
odopmien conmacio [OCTy 7.1-2003 ¢ ykazaHueM 00s3aTeIbHBIX CBEICHUI
OoubIMorpaUIECKOTO OMUCAHUS.

3) Nmeronmecst npuMedaHust 1 KOMMEHTapHH ITOMEIAIOTCS TEPET CIIMCKOM JINTEPaTypBbL.

Penakuust cooOuiaer aBTopy O pelIeHHH M0 MOBOMY MyOiauKanuu. B ciydae orpuna-
TEJIHOM peleH3UH PeNaKIHs HalpaBisieT aBTOPY PYKOITUCH MOTUBHPOBAHHBIN 0TKa3. Pyko-
TTHCH T10 TT0YTE HE BO3BPALIAIOTCSL.

Boree moapoOHO ¢ TpeOOBAHUSMH K CTAThIM MOYKHO O3HAKOMHUTHCS HA CTpaHHuKe 13-
JIaTesIbCTBA Ha caiite Bonrorpaackoro rocyapcTBeHHOTO YHUBepeuTeTa: https://www.volsu.ru —
H calite )xypHaia: https://ue.jvolsu.com.
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